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захваченных в плен вооруженными силами Органи
зации Объединенных Наций, отказываются теперь 
от репатриации, что китайские коммунисты и север
ные корейцы хорошо и гуманно обраш;аются со сво
ими пленными?»
141. Г-н КОТ (Канада) (говорит по-т глийст ):  
Наша делегация поддерживает обсуждаемый проект 
резолюции, так как она считает уместным после пре
кращения военных действий в Корее обратить вни
мание на основные правовые нормы, установленные 
международным правом в отношении; гуманного обра
щения с военнопленными и гражданскими лицами во 
время военных действий. Мы считаем уместным на
помнить, что женевские конвенции 1929 и 1949 гг. 
содержат точные и подробные положения относитель
но обращения с военнопленными и защиты граждан
ского населения во время войны, а  также, что этим 
положениям оказало поддержку международное об
щение.
142. Впервые за историю своего существования Ор
ганизация Объединенных Наций прибегла к военным 
действиям, чтобы снасти малую нацию от агрессии. 
Военные действия теперь прекратились в Корее, и 
мы находимся перед проблемой заключения мира и 
восстановления о-пустошенной Кореи, пытаясь тем 
самым хотя бы частично залечить нанесенные войной 
раны. Моя страна ненавидит войну, и мы глубоко 
сожалеем о том, что нам приходится ее вести. Мы 
участвовали в корейской войне, только выполняя 
наше обязательство по отношению к Организации 
Объединенных Наций и убежденные в том, что наро
ды всего мира могут пользоваться свободой лишь прй 
условии, что агрессивным нациям будет дан отпор, 
если нужно военными средствами, в случае их на
падения на более слабые'страны.
143. Когда страны вступают в войну, безразлично 
от их первоначалвных мотивов, их непосредственной 
целью становится уничтожение вооруженных сил 
противника, даже если это- неминуемо влечет за 
собой потери среди несражающегося населения, а 
также возможно быстрое и эффективное разрушение 
военного оборудования и военных сооружений про
тивника, даже если это неминуемо сопряжено с раз-

рушепием невоенного имущества. В результате со
временного ведения войны гибнет большое число 
мужчин, женщин и детей и разрушаются города, де
ревни, фабрики и дома. Более трагичной чем смерть 
является судьба уцелевших, в особенности искале
ченных, раненых, инвалидов и тех, которые потеряли 
своцх близких так как часто им приходится затем 
терпеть холод, голод и нищету.
144. Ужасы войны не поддаются описанию чело
веком. Когда, помимо этих ужасов, возбуждается не
нависть для совершения намеренных убийств, нане
сения увечий и пыток захваченных в плен воинских 
чинов и гражданских лиц, когда безоружные пленные 
подвергаются мести вроде той, которая описана в 
докладах, представленных Генеральной Ассамблее,, 
то нельзя никаким усилием человеческого воображе
ния иди совести оправдывать эти акты соображения
ми военной необходимости. Наше возмущение лишь 
увеличивается, когда наше внимание обращают на 
такие зверства.
145. Мы ненавидим войну во всех ее проявлениях. 
Рассматриваемый нами проект резолюции обращает 
внимание на один из самых отрицательных аспектов 
войны. Самое меньшее, что мы можем сделать,—  
это выразить свою тревогу, когда нам доносят о 
таких зверствах. Самое меньшее, что мы можем 
сделать, —  это осудить такие поступки, которые на
рушают международное право и основные нормы 
этики. Самое меньшее, что мы можем сделать, —  этО' 
обратиться ко всем народам с призывом осуществлять 
основные нормы поведения и этики, а также под
держивать достоинство и ценность человеческой лич
ности. В этом и заключается цель этого проекта резо
люций.
146. Наша делегация надеется, что по окончаний 
прений и по вынесении приговора мировым обще
ственным мнением любому правительству, совершив
шему такие зверства и тем самым виновному в по
сягательстве на права человека, мы заключим эту 
ужасную главу прошлого' и обратим свои взоры на 
задачу восстановления разрушенной войной Кореи и 
приступим к заключению мира.

Заседтие закрывается в 17 ч. 40 м.

Вопрос о зверствах, совершенных северокорейскими и 
китайскими коммунистическими войсками над военно
пленными вооруженных сил Организации Объединен

ных Наций в Корее (продолжение)
[Пункт 74 повестки дня]

Сэр Г ладвт  Джебб (Соедгшенте Королевство), 
Заместитель председателя, занимает председатель
ское место.
1. А. Я. ВЫШИНСКИЙ (Союз Советских Социали
стических Республик) : Когда делегация Соединенных 
Штатов Америки поставила в  Генеральном комите
те вопрос о включении в повестку дня настоящей сес
сии пункта о якобы «зверствах» северокорейских во
оруженных сил и китайских народных добровольцев 
в отношении американских и других военнопленных, 
мы указывали на то, что сообщения о таких якобы 
«зверствах» представляют собой грубо сработанную 
фальшивку начиненную, как в свое время это было с
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Нью-Йорк
Председатель: Г-ж а Виджайя Лакшми Пандит (Индия)

докладом полковника Хенли в 1951 году, клеветниче
скими и лживыми данными о фактах и событиях, ко
торые в действительности никогда не имели места.
2. Для всех, кто сколько-нибудь был знаком с исто
рией этого вопроса, уже тогда было ясно, что попыт
ка Соединенных Штатов Америки включить этот во
прос в повестку дня восьмой сессии является лишь 
повторением попытки, которая была сделана военны
ми кругами Соединенных Штатов Америки еще в 
1951 г. Главную цель, которую преследовали тогда 
американские военные круги, издавая доклад полков-
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ника Хенли, заключалась в том, чтобы сорвать прохо
дившие в то время в Паньмыньчжоне переговоры о 
перемирии. К этому присоединялась также и задача 
развернуть среди солдат американских вооруженных 
сил Б Корее пропагандистскую кампанию, чтобы пара
лизовать широко распространившиеся на фронте сре
ди американских и других военнослужащих из рядов 
так называемых вооруженных сил Организации Объ
единенных Наций мирные настроения, настроения 
против дальнейшего продолжения войны в Корее. В за
ключении полковника Уэлша из штаба генерала Рид
жуэя прямо указывалось на то, что генерал Ван Флит 
считает необходимым провести такую пропагандист
скую кампанию относительно «ужасов» коммунистиче
ского плена, так как, по его словам, моральный дух и 
боеспособность войск Организации Объединенных На
ций—  как их называли —  в последнее время ката
строфически упали. Полковник Уэлш, расследовавший 
историю с опубликованием доклада полковника Хенли, 
заявлял, что выдвинутые Хенли обвинения не осно
вываются ни на каких фактах и не соответствуют 
действительности.
3. Извините, господин Председатель, не находите 
ли БЫ , что у нас нет кворума? Я не намерен говорить 
в незаконном собрании.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (loeofum  по-атлийскш): Кво
рум составляет тридцать один член Ассамблеи. Сей
час мы проверим, представлена ли сегодня тридцать 
одна делегация.

Производится перешичжа^ %оторая дает следую
щие результаты:

Аргентина, Австралия, Бельгия, Бразилия, Бирма, 
Белорусская Советская Социалистическая Республи
ка, Канада, Чили, Китай, Колумбия, Куба, Чехосло
вакия, Дания, Египет, Эфиопия, Франция, Греция, 
Гватемала, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Израиль, Либерия, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Никарагуа, Норвегия, Пакистан, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Саудовская Аравия, Швеция, 
Турция, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Южно-Африканский Союз, Союз Совет
ских Социалистических Республик, Соединенное Ко
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Югославия.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-стглийски): При
сутствует сорок шесть делегаций, поэтому, я  полагаю, 
что мы можем приступить к нашей работе.

6. А. Я. ВЫШИНСКИЙ (Союз Советских Социали
стических Республик) : Благодарю вас, господин 
Председатель.
7. Нельзя также не отметить, что в опубликованном 
16 ноября 1951 года в «Нью-Йорк геральд трибюн» 
сообщении «Ассошиэйтед Пресс» полковник Хенли 
тогда же заявил, «что он опубликовал свой доклад, с 
той целью, чтобы американские солдаты не обольща
лись обещаниями коммунистов о хорошем обраще
нии». Таким образом, сам Хенли полностью раскрыл 
все карты в  этом грязном деле. Провокационная затея 
Хенли провалилась, что было совершенно естествен
ным, когда на глазах у всего мира этот полковник, по
ощряемый своим начальством, одну ложь нанизывал

на другую, что не могло, конечно', остаться незамечен
ным. Когда 14 ноября 1951 г. он заявил, что имеется 
5 500 пострадавших американских военнопленных 
—  он лгал. Когда он 16 ноября назвал уже 6 270 аме
риканских военнопленных, прибавив к ним 7 ООО юж
нокорейцев и 130 военнопленных других союзных с 
Соединенными Штатами Америки стран, —  он опять- 
таки лгал. Когда он выдумывал такие факты, как то, 
что предполагаемая цифра в 3 ООО американских во
еннопленных, якобы убитых северокорейцами в пер
вые месяцы войны, вместе с убитыми не-корейцами, 
составляет почти 6 ООО человек, —  он опять-таки лгал. 
Когда он пускал в ход измышления о том, что 
200 американских морских стрелков пали жертвой 
таких «зверств», он опять-таки лгал. Когда Хенли за
явил, что число южнокорейских гражданских лиц, 
убитых во время оккупации северокорейскими вой
сками в Южной Корее, доходит до 250 000, то он 
опять-таки лгал, потому что он сам тут же заявил, 
что общее число таких южнокорейцев в действитель
ности никогда не было известно.
8. Не случайно, что для того чтобы прикрыть такую 
ложь в печати, как об этом говорит статья Мюррея 
Шумаха в «Нью-Йорк тайме» от 21 ноября 1951 г. 
и чтобы скрыть отсутствие всяких доказательств в 
пользу заявленных полковником Хенли цифр, пустили 
слухи, что доказательства, на которых базируются его 
цифры, являются секретными.
9. Теперь повторяется та же история. Вновь выдви
гаются те же старые обвинения, которые самим шта
бом генерала Риджуэя были в свое время дезавуиро
ваны как не отвечающие, по выражению полковника 
Уэлша, проводившего расследование по этому делу, 
действительности и лишенные всякого основания. То, 
что делегация Соединенных Штатов Америки вновь 
теперь выдвинула этот уже разоблаченный, дискреди
тированный, позорный документ, сфабрикованный еще 
первоначально полковником Хенли и его молодцами, 
конечно, не случайно. Об этом свидетельствует и та
кой факт, как появившееся в газете «Нью-Йорк 
тайме» 29 октября 1953 г. —  совсем недавно—  со
общение об издании армией Соединенных Штатов 
Америки «Исторического доклада отдела армии по во
просам военных преступлений в Корее». Газета при 
этом делает заслуживающее серьезного внимания до
бавление о том, —  я цитирую сообщение «Нью-Йорк 
тайме» от 29 октября этого года, что—  «Время, к 
которому приурочено опубликование этого доклада, 
повидимому, предусмотрено заранее задуманным пла
ном, разработанным экспертами психологической 
войны...».
10. Что собой представляет эта «психологическая 
война», ее цели и методы —  хорошо известны. Но ка
кие цели преследовались при составлении планов 
«психологической войны» в связи с вопросом об обра
щении с военнопленными со стороны северокорейских 
вооруженных сил и китайских народных доброволь
цев, с одной стороны, и с переговорами о прекраще
нии огня, с другой, можно судить по следующему ха
рактерному заявлению, сделанному в свое время пол
ковником Хенли, но остающемуся в полной силе и в 
настоящее время. Начало разговоров о военных пре
ступлениях Б это время —  сказал полковник Хенли —■ 
явилось бы динамитом для мирных переговоров в 
Корее.
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11. Таким образом, все изложенное доказывает без
условную обоснованность и правильность нашего ут
верждения, что вся эта история с так называемыми 
«зверствами», приписываемыми северокорейским во
оруженным силам и китайским народным доброволь
цам, является беспримерным по своему цинизму и 
коварству пропагандистским маневром, способным 
затмить самые тяжкие преступления против мира и 
человечности.
12. При таких обстоятельствах циничными и лице
мерными оказываются раздававшиеся здесь, с этой 
трибуны, фальшивые речи, призывавшие уважать до
стоинство и ценность человеческой личности и меж
дународный закон и требование гуманного и цивили
зованного поведения, о чем здесь, в частности, раз
глагольствовали вчера г-н Лодж и другие соавторы 
всей этой затеи [462-е заседание].
13. В своем выступлении г-н Лодж говорил о пред
ставленных делегацией Соединенных Штатов Америки 
материалах, опубликованных в качестве документа 
Организации Объединенных Наций за № А/2563. Он 
назвал эти материалы «документальными материала
ми». Однако ознакомление с этими так называемыми 
«документальными материалами» доказывает, что ни 
о какой документальности в отношении этих мате
риалов не может быть и речи. Эти материалы пред
ставляют собой не что иное, как макулатуру, изобли
чающую ее авторов как фальсификаторов и подделы
вателей документов, к тому же работавших грубо и 
аляповато, что бросается в глаза при первом же при
косновении к этим так называемым документам. 
Г-н Лодж в своей речи указал на то, что «ни одно из 
индивидуальных заявлений в этом документе не было 
пересмотрено или отредактировано, за  исключением 
некоторых случаев». Но это не соответствует дейст
вительности. Больше того, говорится, что «все лиш
нее» из этих досье было удалено и уничтожено. Выли 
сформулированы определенные планы для допроса 
репатриированных американских и южнокорейских 
военнопленных, которые, как говорится в этом так 
называемом «историческом докладе», могли бы иметь 
информацию о военных зверствах. Все эти меры го
ворят о том, что продолжалась с новыми усилиями 
старая практика фабрикации различных документов 
и показаний, при помощи специально подготовленных 
для этой цели так называемых «свидетелей» из своих 
людей.
14. Замечание г-на Лоджа, что в этих заявлениях 
говорится правда, также не соответствует действитель
ности. Уже одно то, что, по признанию самого «исто
рического», так называемого «доклада», изданного 
Отделом штаба вооруженных сил Организации Объеди
ненных Наций в Корее, из досье изымалось «все лиш
нее» и что изъятые из досье материалы подвергались 
уничтожению, разоблачает преступные методы веде
ния так называмого «расследования». Если в след
ственных делах уничтожаются какие-либо документы, 
то это является прямой подделкой следственных мате
риалов. Так называемое «редактирование» протоко
лов и тем более изъятие из документов того, что с точ
ки зрения следователей является якобы «лишним», 
как  это и имело место в расследовании, результаты 
которого теперь преподносятся Генеральной Ассам
блее, означает такое препарирование следственных до
кументов, которое абсолютно недопустимо при нор

мальном ведении расследования и которое нельзя на̂ - 
звать иначе, как подделкой следственных материалов.

Г-дш Пстдит зотшмет председательсте место.

15. О том, что материалы расследования подверга
лись фальсификации, видно и по инструкции, которой 
руководствовались следователи и которая в свое вре
мя была составлена тем же пресловутым полковником 
Хенли, вообще являющимся основоположником всей 
этой провокационной стряпни. В докладе признается, 
что для проведения всей этой работы по собиранию 
материалов, предназначенных для обвинения северо
корейских вооруженных сил и китайских народных 
добровольцев, был разработан специальный план про
цедуры по получению от военнопленных необходимой 
информации, что главный упор для получения такой 
информации был сделан на вернувшихся из плена 
южнокорейских военнопленных и что были, наконец, 
проведены специальные занятия по так называемой 
«административной процедуре» и по технике допро
сов, которой обязаны были следовать эти военные 
следователи. Таким образом, из самого доклада видно, 
что американскими военными властями были приняты 
все меры к тому, чтобы обеспечить себя сведениями, 
интересующими военное командование:
16. Не случайно в том же докладе признается, что в 
результате подобных мер из военнопленных, напри
мер, военно-морского флота и морской пехоты —  как 
выражается доклад —  «была извлечена надлежащая 
информация» —  повторяю, —  «была извлечена над
лежащая информация». Какое доверие можно питать 
к так называемым «объяснениям» и показаниям, —  к 
чему и сводилась эта информация —  после того как 
они, по признанию самих авторов этого доклада, об
рабатываются следователями так, как это угодно на
чальству, когда из них изымаются какие-то лишние 
материалы и подвергаются перередактированию так, 
как это кажется необходимым следователям. Как при 
таких условиях можно говорить о какой-то правде, 
которая содержится в этих материалах, о чем здесь 
заявлял г-н Лодж? Ясно, что ни о какой правде при 
таких условиях говорить не приходится. К сказанно
му надо добавить, что, как видно из документа А /- 
2563, для «извлечения надлежащей информации», 
как говорится в докладе, сплошь и рядом допускались 
так называемые «наводящие» вопросы, которые пред
решали получение следователем таких ответов, какие 
следователь добивался получить от допрашиваемого. 
Когда, например, по одному делу рядовой Сатерфильд 
пробовал положительно высказаться о режиме в плену 
в Северной Корее, указывая на то, что с пленными 
хорошо обращались, что больных и раненых лечили, 
то следователю это явно не нравилось и он, как это 
ясно видно из протокола допроса рядового Сатер- 
фильда, настойчиво добивался получения: от него та
ких ответов, которые нужны были следователю', бук
вально подсказывая допрашиваемому, что и как ему 
следует говорить.
17. Материалы, приложенные к документу А/2563, 
являются, таким образом, результатом фальсификации 
и подделки. Если внимательно ознакомиться с этими 
материалами, то не может не броситься в глаза, рань
ше всего, то обстоятельство, что основная масса, этих 
дел и содержащихся в них различных обвинений ос
новывается исключительно, на признаниях военноплен
ных, видимо, своими показаниями старавшихся спа
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сти свою собственную жизнь. Другой особенностью 
является то обстоятельство, что первоначальное рас
следование всех этих «событий» или «случаев» произ
водилось южнокорейской полицией, которая, как из
вестно, применяла при расследованиях варварские, 
зверские методы.
18. Нельзя не напомнить, что английская газета 
«Дейли миррор» еще в ноябре 1950 года опубликова
ла специальное сообщение своего сеульского коррес
пондента Дон Гринлиса под заглавием: «Прекратить 
эти зверства». Дон Гринлис привел в этом сообщении 
многочисленные факты, как при допросах в поли
цейских участках в Южной Корее арестованных изби
вали до бесчувствия, вырывая у них нужные следо
вателям показания.
19. Специальный корреспондент «Дейли телеграф 
энд Морнинг пост» сообщал в то же время из Сеула, 
что методы допроса —  идет речь о южнокорейских 
властях—  методы допроса очень жестоки. Я видел, 
как полиция избивала заключенных. Согласно досто
верным данным, полученным из официальных неко
рейских кругов, есть факты, свидетельствующие о бо
лее жестовом обращении.
20. В условиях, когда в Южной Корее свирепство
вала военнополевая юстиция, не останавливавшаяся 
перед массовыми репрессиями в отношении лиц, даже 
только подозреваемых в каких-либо действиях против 
американских вооруженных сил, разумеется, не могло 
быть и не было никаких гарантий правильного веде
ния расследования, гарантий элементарной добросо
вестности таких расследований. Неопровержимые фак
ты говорят, что на допросах не было никаких ограни
чений своевластия и беззакония. Это самое главное. 
Но к этому следует добавить еще целый ряд крупней
ших органических недостатков и ненормальностей в 
этом так называемом «расследовании», которые лишь 
способствовали извращению фактов, поощряли подло
ги и фальсификации. К числу таких ненормальностей 
относилось, например, отсутствие регистрации могил 
погибших и установления мест нахождения трупов, 
что, как это само собой понятно, исключало всякую 
возможность проверки и контроля действий следствен
ных органов.
21. В таких условиях легко можно было придумать 
любые цифры о якобы погибших военнопленных. Как 
можно убедиться из представленных делегацией США 
материалов, это так и делалось: измышлялись любые 
цифры в зависимости от вкусов и требований следо
вателей или, чаще всего, их начальства, отдававшего 
им соответствующие приказы. Одновременно прини
мались всякие меры, для того чтобы «собрать», —  как 
говорится в докладе, иначе говоря, изготовить — 
«факты», требуемые начальством. Этим, видимо, и 
объясняются различные мероприятия, о которых так^ 
же упоминается в докладе, о которых говорится там, 
где указывается на <шереориентацию» деятельности 
по выявлению военных преступлений.
22. Из отрывочных замечаний в докладе можно со
ставить себе представление о задачах и целях такой 
переориентации. Оказывается, дело заключалось в 
том, чтобы соответствующим образом, как говорится в 
докладе, провести «организацию материалов», т. е., 
иначе говоря, материалы составлять так, как это тре
буется задачами, поставленными перед следствием; 
провести новые «передопросы отобранных военно

пленных», не вообще тех, кто давал показания, а 
«отобранных» военнопленных, которые могли бы по
дойти для роли лжесвидетелей и бессовестных лгунов 
и т. д., и т. п. Все это делалось для того, чтобы дока
зать наличие «зверского обращения» с американскими 
военнопленными и чтобы можно было на этом основа
нии, в соответствии с упомянутыми выше планами 
«психологической войны», развернуть кампанию, пре
следующую цель создать фальшивые «документы», на
правленные на то, чтобы возбудить ненависть к севе- 
рокорейцам и китайцам, обострить положение в пере
говорах в Корее, сорвать мирное урегулирование ко
рейского вопроса, а вместе с тем —  использовать всю 
эту историю для усиления напряжения в международ
ных отношениях. К этому, и только к этому сводились 
действительные цели всего этого дела. Это—  липовое 
дело.
23. Из всех углов документа А/2563 и приложенных 
к нему материалов торчат убедительные подтвержде
ния провокационного характера этой затеи, подтверж
дения, что эта затея является лишь эпизодом холод
ной войны и преследует те же цели, что и холодная 
война. Нельзя проходить мимо всех этих обстоя
тельств, всех этих установок, всех тех планов и всех 
тех методов, которые применялись при производстве 
так называемых «расследований» о так называемых 
«зверствах». Нельзя проходить мимо всех этих обсто
ятельств, разоблачающих провокационные цели, кото
рым призваны служить преподнесенные теперь здесь 
Генеральной Ассамблее американской делегацией так 
называемые «материалы».
24. Суммируя все изложенные выше соображения, 
можно сказать, что никакого расследования якобы 
имевших место событий в Корее американскими воен
ными властями в действительности не проводилось, да 
такая цель ими и не ставилась. Как уже было сказано 
выще, преследовались другие цели, ничего общего не 
имеющие с действительным стремлением к установле
нию истины, цели, которые в действительности своди
лись к тому, чтобы, изобретая несуществующие факты, 
использовать их для возбуждения вражды и ненави
сти к противнику и облегчить дальнейшее проведение 
политики, враждебной делу мира, международного со
трудничества и дружбы между народами.
25. Это предварительное замечание я считал необ
ходимым сделать, прежде чем заняться рассмотрени
ем тех материалов, по крайней мере, наиболее важ
ных из материалов, которые приложены к докумен
ту А/2563 и представлены американской делегацией.
26. Обратимся к так называемому делу № 67, с ко
торого начал свою вчерашнюю речь г-н Лодж. Это 
дело, в изложении г-на Лоджа, сводилось к тому, что, 
после одной из схваток-— как он говорил —  с про
тивником, капитан пехотного батальона Бруер вместе 
со своим шофером укрылся в придорожной канаве, в 
которой уже находилось 8 и 9 солдат Соединенных 
Штатов Америки, которые через некоторое время сда
лись противнику в плен и поступили под охрану севе
рокорейских солдат. Затем, якобы охрана, без всякого 
предупреждения, открыла по пленным огонь, сделав 
много выстрелов, причем кто-то обошел потом вокруг 
комнаты, как говорил г-н Лодж, и пинками ноги, оче
видно, пытался убедиться в том, что все военноплен
ные убиты. Когда на. следующее утро северокорейцн 
ушли, а американские вооруженные силы вновь заня-
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ЛИ свои позиции, они якобы нашли И опознали в доме, 
о котором говорилось, шесть тел убитых американских 
солдат. Сам капитан Вруер и четверо других, кото
рые притворились —  по их словам —  после расстре
ла мертвыми, спаслись. Они-то и рассказывали всю 
эту историю. Ни один из преступников—  ̂говорил 
г-н Лодж —  никогда опознан не был.
27. Если обратиться теперь к материалам, приложен
ным к документу А/2563, относящимся к этому собы
тию,, то в рассказ г-на Лоджа придется внести ряд 
весьма существенных изменений и исправлений. 
Г-н Лодж, например, заявил, что «ни один из преступ
ников никогда опознан не был». Однако в «Историче
ском докладе» ясно сказано, написано черным по 
белому, что в этом случае был захвачен в плен северо
корейский сержант, который и признался якобы в уча
стии в этом расстреле. Следовательно, утверждение 
г-на Лоджа, что ни один из преступников в этом деле 
«никогда не был опознан» —  неправильно.
28. Из этого, однако, следует сделать некоторые вы
воды. Если этот северокорейский сержант был захва
чен в плен американскими вооруженными силами й 
признал свое участие в убийстве, то было бы важно 
познакомиться с протоколом допроса этого сержанта. 
Если он признался, то это признание очевидно где-то 
записано. Если оно записано, то оно оформлено ка
ким-то протоколом. Где же этот протокол? В материа
лах дела никакого протокола допроса этого североко
рейского сержанта нет, а в показаниях допрошенных 
по этому делу Вруера, на которого ссылался г-н Лодж, 
и другого свидетеля Фредерика Германна, капрала 
хозяйственной роты 7-го кавалерийского полка Со
единенных Штатов Америки, —  об этом североко
рейском сержанте тоже ничего не упоминается.
29. Кроме того, самое описание якобы имевшего ме
сто расстрела американских военнопленных, сделан
ное г-ном Лоджем, не соответствует показанию Вруе
ра. В показании Вруера говорится, что за  пределами 
дома, где находились военнопленные, шел жестокий 
бой.

«Мы слышали, —  показывал капитан В'руер (я  читаю это 
по документу приложенному к документу А /2563) —  как вели 
огонь наши пулеметы 50-го калибра и как артиллерийские 
орудия или танки стреляли по высотам которые находились 
недалеко от нашего местонахождения. Н ас бросало —  говорит 
капитан Бруер —  в холодный пот из боязни, что возможны 
попадания нашей артиллерии в наш дом...».

Это, господа, очень важное обстоятельство, которое 
нельзя просто так отбросить, пройти мимо, не замечая 
его, не придавая ему никакого значения. Выходит, 
что в то самое время, когда якобы в этом доме проис
ходил расстрел американских военнопленных, шел 
жестокий бой вокруг и близко от этого самого дома, 
этого самого места. Ревела артиллерия, стрекотали 
пулеметы, гремели танки, стреляли по высотам, ко
торые находились недалеко от этого дома, в котором 
находились американские военнопленные, —  вот ка
кая была обстановка. Из этого придется сделать не
который вывод, совсем не тот, к которому приходит 
сам доклад и который повторял здесь, без всякой 
критики, г-н Лодж.
30. Послушаем дальше Вруера, Вруер —  это капи
тан. Человек, значит, грамотный, понимающий значе
ние всего того, что он говорит. «Затем —  говорит он ■— 
нас спросили, почему прилетели наши самолеты и 
бомбардируют их», —  т. е. вот эту охрану и амери

канских военнопленных, всю эту компанию, которая 
находилась в этом доме. Вруер заявляет, что северо
корейская охрана спрашивала, почему дом, где нахо
дятся американские военнопленные и их североко
рейская охрана, бомбардируют прилетевшие сюда 
американские самолеты. Дальше он говорит; «..При
близительно около 5.30 и 6 ч. началась большая сумя
тица и беготня из здания и обратно, так как огонь 
снаружи продолжался...». И вот тут-то в описании 
вдруг неожиданно говорится, что охрана без всякого 
предупреждения открыла по этим военнопленным 
огонь, военнопленным, которые сидели —  как сказано 
в протоколе —  «вокруг комнаты». Надо полагать, си
дели у стен внутри этой комнаты.
31. Достаточно внимательно прочесть этот протокол, 
хотя это было очень трудно, ибо ведь нам всем за два 
дня до рассмотрения этого дела здесь были представ
лены все эти материалы, занимающие почти 200 стра
ниц^.
32. Я уклоняюсь несколько в сторону, потому что я 
не могу не выразить своего буквального возмущения 
по этому поводу. Разве это допустимо, чтобы по такому 
серьезному делу, где бросаются такие серьезные об
винения по отношению не только к тем, кто находится 
в состоянии войны со страной, представители которой 
организовали всю эту затею, но и в отношении других 
миролюбивых стран, —  чтобы материалы —■ да еще на 
иностранном языке —̂ представлялись в распоряже
ние делегаций, многие из которых не знают ни анг
лийского, ни французского языка, которые являются 
рабочими языками, —  за  два дня до рассмотрения 
дела? Суббота и воскресенье были в нашем распоря
жении, для того чтобы ознакомиться со всей кучей 
этих материалов. Ясно, что здесь был прямой расчет 
—  да' простят меня за эту откровенность —  поставить 
Генеральную Ассамблею в такое положение, когда 
нельзя было бы разобраться, как следует, во всех 
этих материалах, когда просто не было для этого фи
зической возможности. Почти двести страниц изучить 
за два дня, предварительно получив перевод на свой 
родной язык, разве это не издевательство над дейст
вительным рассмотрением этого дела Генеральной Ас
самблеей? Это, господа, сплошное издевательство, на
рочито организованное для того, чтобы не дать воз
можности Генеральной Ассамблее разобраться, как 
следует, объективно и спокойно, —  что совершенно 
невозможно в такой гонке —  в таком важном деле.
33. Но я  говорю: если все-таки рассмотреть дело 
внимательно, то станет совершенно ясным, что все 
описание этого так называемого расстрела явно не
правдоподобно, поскольку оказались живыми пять че
ловек, несмотря на то, что, как видно из этого опи
сания, так называемый расстрел этот производился в 
небольшой комнате, на небольшом расстоянии, когда 
уцелеть от автоматов, расстреливавших своими очере
дями эту маленькую группу, возможно было бы лишь 
при невероятном чуде. Но чудес, господа, не бывает 
ни в природе, ни в обществе, а тут вдруг свершилось 
какое-то чудо. И это после того, как, если верить по
казаниям, например, этого расстрелянного, но ока
завшегося живым Германна, охрана проверяла ре
зультаты этого расстрела, и Германн, лежавший под 
столом, вдруг, как он показал, «почувствовал прикос
новение чего-то к своему затылку, что показалось ему •

1 Ссылка на мимеографированный документ.
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прикладом винтовки, которым кто-то проверял, жив 
ли он».
34. При всех этих обстоятельствах становится бук
вально смешной попытка изобразить все это дело, как 
расстрел американских военнопленных северокорей
ской охраной, при котором, по крайней мере, добрая 
половина этих расстрелянных осталась живыми, и по
казания даются людьми, которые в то время сидели 
под столом. Все это, конечно,—^подробности и дета
ли, но неслучайно французы говорят —  и мы, юристы, 
хорошо это знаем, —  «кто слишком много доказывает, 
тот ничего не доказывает». Это целиком применимо к 
тому нагромождению всякого хлама на этих двухстах 
почти страницах так называемых американских мате
риалов, которые здесь нам пытаются преподнести как 
какие-то действительно документальные и документи
рованные материалы. Если принять во внимание то 
обстоятельство, что все это событие произошло в ус
ловиях, когда около этого дома шел жестокий бой с 
пулеметной и артиллерийской стрельбой и что это ме
сто подверглось бомбардировке с американских само
летов, то в еш;е большей степени все это изобличает 
фальшивый характер изображения этого деда как 
расстрела. Никакого расстрела, конечно, здесь не бы
ло. Это дутое, липовое дело.
35. Не случайно то, что «Исторический доклад» по 
этому поводу говорит буквально следующее, —  вы мо
жете на соответствующей странице прочесть это. Я 
цитирую то, что говорят авторы «Исторического до
клада» по этому как раз делу, которому придается, од
нако, серьезное значение —  как доказательства и как 
улики. Вот что говорится в «Историческом докладе»:

«Внимательное рассмотрение доказательств оставляет не
которое сомнение в отношении того, правильно ли передано 
дело, поскольку имеются расхождения между признаниями и 
заявлениями лиц выживших», т. е. тех, которые остались жи
выми.

Это не я  уже говорю. Это говорят авторы самого это
го доклада об этом деле. Здесь имеется в виду суще
ственное расхождение между показаниями капитана 
Бруера и Фредерика Германна. Я не могу более под
робно останавливаться на этом, потому что это могло 
бы завести меня очень далеко с точки зрения време
ни, которое для этого потребовалось бы, но я  должен 
был рассказать столь полнО', как это оказалось воз
можным, для того чтобы все могли убедиться в том, 
что мы имеем дело с настоящей, как говорят у нас, 
липой, подделкой, фальшивкой, очень грубо, топорно 
и неудачно состряпанной.
36. При таких обстоятельствах нельзя не поставить 
законного вопроса: чем же объяснить, что в «Истори
ческом докладе» имеется прямая ссылка на североко
рейского сержанта, который, как говорится в докладе, 
был захвачен в плен и признался в участии в этом 
убийстве, тогда как г-н Лодж ничего, ни звука не 
сказал об этом сержанте, а, наоборот, заявил, что ни 
один из преступников не был обнаружен. Но ведь 
г-н Лодж должен был прочитать хотя бы сам те до
кументы, которые он представил. В его же документах 
на другой странице говорится о том, что был задержан 
один из этих виновников, северокорейский сержант, 
который признался в том, что он участвовал в пре
ступлении.
37. Во-вторых, чем объясняется расхождение между 
показаниями, в которых содержится признание, и за

явлениями тех, которые выжили, как говорится в 
самом «Историческом докладе»? Чем объясняются та
кие расхождения? Следствие об этом вовсе и не заду
мывалось, потому что ему не выгодно это выяснить, а 
это весьма важное обстоятельство, потому что иначе 
нельзя определить, в какой степени добросовестно дей
ствовали в данном случае следователи, в какой степе
ни может заслуживать доверия все то, что описывает
ся в этом эпизоде. А то, что это очень важно, видно из 
того, что это чуть ли не одно из главных и основных 
обвинений, которые содержатся во всех этих матери
алах.
38. В-третьих, весьма важно узнать, чем вызвано 
включение этого деда в достоверные материалы, когда 
все то, что было сейчас только что сказано, ясно до
казывает, что это дело никак не может быть названо 
сколько-нибудь достоверным. Не исключено поэтому, 
что убитые военнопленные стали жертвой бомбежки 
американскими самолетами места, где они находи
лись, иди они погибли в результате пулеметной и ар
тиллерийской стрельбы, о чем говорил в своих пока
заниях капитан Вруер.
39. Что дело с такими материалами совершенно не
благополучно и что все подобные материалы пред
ставляют собой сплошные подлоги и фальсификацию, 
видно из анализа и ряда других дел. Я позволю себе 
обратиться к рассмотрению некоторых других дел.
40. Вот, например, дело ÜV» 16. В части IT  так назы
ваемого «Исторического доклада», при изложении это
го деда, которое называется «Дело № 16, холм 303», 
глухо указывается, что «от коммунистических военно
пленных были подучены признания об участии в этом 
преступлении». Кажется ясно: какие-то коммунисти
ческие военнопленные признались в участии в этом 
преступлении. Создается, таким образом, впечатление, 
что имеются, значит, люди, которые совершали это 
преступление и которые затем сознались в этом пре
ступлении. Но, если обратиться к изложению этого 
дела в материалах, приложенных к документу А/2563, 
то окажется, что дело обстоит совершенно иначе. Как 
можно судить и видеть из этого документа, американ
ским дозором иди патрулем были впоследствии задер
жаны два северокорейца —  Ким Квон Тек и Чон Мен 
Док. Вот эти два северокорейца и являются главной 
опорой, на которой построено все это обвинение в 
данном расстреле.
41. Что же оказывается? В этих документах гово
рится, что было установлено, что первый, т. е. Ким 
Квон Тек, присутствовал при расстреле американских 
военнопленных, а второй —  Чон Мен Док —  не только 
присутствовал, но и участБОвал в расстреле. Это чер
ным по белому вы можете прочитать в соответствую
щих материалах, прилолгенных к этому делу. Но в до
кументе А/2563 вместе с тем говорится, —  и это тоже 
можно прочитать здесь, —  что оба эти северокорейца 
утверждали, что они «обслуживали кухни и столовые 
северокорейских солдат и при расстреле не присут
ствовали». А выше в материалах, которые мы имеем, 
утверждается, что они не только присутствовали, но 
и участвовали (один из них, по крайней мере)... А 
тут категорическое заявление (их же), что «мы, дес
кать, были в кухне, там, где-то в другом месте, там в 
столовой, где мы обслуживали; мы тут не присутство
вали». Если не присутствовали, значит не участвова
ли. Значит, или одно показание неправильное, или
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другое показание неправильное. Ибо двух взаимно 
исключающих друг друга показаний правильных не 
может быть. Когда-то они лгали — или в  одном Слу
чае, или во втором случае. В таком случае, это надо 
было бы установить, почему они лгали в одном случае 
и говорят ли они правду в другом случае. Может быть, 
они лгут в другом случае, а  не в первом случае. Это 
обязанность следователя. Это обязанность наблюдаю
щего за этим делом прокурора, если идти путем до
бросовестного и честного отношения к делу. А если 
идти другим путем, как это имело место в действи
тельности во всех этих случаях, то, конечно, на такие 
вопросы вы в этих материалах никаких ответов не 
найдете. Тут явное противоречие и не разрешенное 
следствием.
42. Мы не имеем права —  те, кто призваны сейчас 
быть судьей в этом деле, —  не имеем права уходить от 
этой обязанности —  разрешить, устранить это проти
воречие, ибо дело, построенное на противоречиях, не 
устраненных и не разрешенных, не может иметь и 
не имеет никакого судебного значения, никакого до
казательного значения. В таком случае, это фальшь.
43. Если обратиться к протоколам показаний, при
ложенным к документу А/2563, то мы увидим, что 
вообще имеется только показание одного Ким Квон 
Тека, т. е. того, который отрицал, что он вообще при
сутствовал, а говорил, что он был на кухне и там об
служивал какие-то столовые и не был здесь вовсе. Об
ратимся к этому показанию Ким Квон Тека. Мто мы 
здесь увидим? Я заранее скажу, что мы увидим, что, 
во-первых, этот Ким является весьма подозрительной 
фигурой, потому что он, оказывается, не знает (по его 
собственным словам) ни своего командира —  как его 
зовут, как его имя и фамилия. Он не знает ни одного 
из солдат своего взвода. Это совершенно невероятное 
обстоятельство. Представьте себе солдата, который 
не знает своего соседа, которого он касается в строю 
правым локтем. Представьте солдата, который не зна
ет своего командира. Между тем, он сам показывал, 
что он не знает ни командира, ни одного из своих 
солдат. Он ссылается на то, что он недавно прибыл в 
эту часть. Но как бы он недавно ни прибыл в эту 
часть, он должен был бы знать хотя бы одного из них, 
по крайней мере, он должен был бы знать командира. 
Это —  элементарное требование воинской дисципли
ны и воинских порядков.
44. Этот Ким, между прочим, показал, что в расстре
ле американских военнопленных якобы принимала 
участие вся его рота в составе 50 человек, и он в том 
числе. ОднакО', как же, в таком случае, можно согла
совать это с его первым показанием, где он говорит, 
что он «обслуживал столовые и кухню северокорей- 
цев» и не участвовал в этих расстрелах? Чем объяс
няется это расхождение? В официальной записи' со
общается одна версия. В показании Ким Квон Тека 
подробно рассказывается, как происходил этот рас
стрел, в котором он сам якобы принимал участие. Но, 
с другой стороны, мы не имеем в этих материалах ни 
протокола, ни какого-нибудь вообще документа, где 
содержалось бы заявление Ким Квон Тека, когда он 
утверждал, что он не участвовал и не присутствовал 
при этих расстрелах. Протокол, где он признает уча
стие, подробно расписывает, как все это происходило. 
А протокол, где он отрицает свое участие, —  нет его. 
Нормально ли это? Разве это не дает основания гово

рить, что здесь происходит фальсификация в доку
ментах? Конечно, фальсификация налицо.
45. Могло бы пролить какой-то свет на это дело по
казание другого задержанного с Кимом северокорейца 
Чон Мен Дока. Но показаний Чон Мен Дока тоже в 
материалах нет. Вообще будто бы Чон Мен Док не 
существует или, во всяком случае, не имеет никакого 
отношения к этому делу. Но как же, в таком случае, 
на него делается ссылка в тех самых материалах, ко
торые представлены американской делегацией?
46. Что же получается? Всего здесь два обвиняемых 
северокорейца. Один —  Ким Квон Тек —  дает два 
противоречивых показания. Одного показания вооб
ще в протоколе не существует. Другой свидетель, ко
торого он называл —  Чон Мен Док, он же обвиняемый. 
Вообще о нем в этих материалах нет никаких наме
ков, потому что нет ни его показания, ни его прото
кола, ничего нет. Возникает справедливый вопрос —  
почему нет показания Чон Мен Дока, если он дейст
вительно был задержан вместе с Кимом? Почему он 
не допрошен? Из документа видно, что он находится 
в заключении и, следовательно, мог бы быть допрошен 
по этому делу. Почему нет никаких документов, оп
ределяющих положение дела вообще, как это мог опи
сать этот самый второй свидетель Чон Мен Док, и 
каково было его собственное отношение к этому делу? 
Всего этого нет. Вообще в этих документах нет на это 
никакого намека.
47. Еще одно важное обстоятельство. Это неожидан
ное появление в этом деле, в качестве какого-то сви
детеля, совершенно нового лица —  Хио Чан Киюна. 
Если обратиться к показаниям этого неожиданно по
явившегося так называемого свидетеля Хио Чан Ки
юна, то окажется, что события 17 августа, о которых 
здесь идет речь, описываются им совершенно иначе, 
чем это изображается в других материалах. Напри
мер, в то время, как этот самый Ким говорил, что в 
расстреле участвовала вся рота в составе 50 человек, 
этот Хио Чан Киюн говорит, что в расстреле участво
вало лишь 19 человек, причем вдруг заявляет о том, 
что в расстреле участвовало каких-то четыре танки
ста. Если просмотреть все эти материалы, то заявле
ние о каких-то танкистах появляется впервые. Ким 
Квон Тек не упоминает ни о танках, ни о танкистах 
у холма 303, где якобы был он и где якобы имело 
место все это событие.
48. Таким образом, так называемое расследование 
ясно не свело концов с концами. Ясно, что это дело 
сфабриковано и сфабриковано грубо, хотя и нагло.
49. Возьмем дело № 28 А, о котором тоже говорил 
здесь г-н Лодж. Место действия было в Тэчжоне. Рань
ше всего обращает на себя внимание разнобой в чис
ле якобы имевшихся жертв по этому делу. В «Исто
рическом докладе» говорится, что здесь было убито от 
5 ООО до 7 500 человек. В документе А/2563 назы
вается уже цифра от 1 ООО до 5 ООО человек—  солдат 
и гражданских лиц. Из записки, приложенной к 
документу А/2563, относительно якобы расстрела 
42 американских военнопленных, видно, что 2 из них 
—  сержант Уэйнель и солдат Ральф Петерс —  были 
на следующий день обнаружены живыми каким-то ко
рейцем, по имени Ким Хо Ки. Но опять-таки в ма
териалах дела показания этого Ким Хо Ки нет. Таким 
образом, нам неизвестно, при каких обстоятельствах 
он их обнаружил. Обнаружил ли он их? В каком виде
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ОН их нашел? Ничего неизвестно. Говорится: «Ким 
Хо Ки обнаружил этих расстрелянных накануне,—  
но оказавшихся живыми —  американских военноплен
ных». Показания Ким Хо Ки нет. Поэтому неизвестно, 
на чем основывается такое утверждение. Возникает 
естественный, конечно, вопрос, почему же нет соот- 
ветствуюЕдего протокола, почему нет показания? А 
между тем, этот Ким Хо Ки, если он обнаружил этих 
американских военнопленных, спасшихся таким чу
десным образом от расстрела, имеет очень большое 
значение, ибо этот Ким Хо Ки должен был быть, та
ким образом, допрошен по этому поводу гораздо боль
ше, чем кто-либо другой.,
50. Но, как и в деле № 16 —  и это характерно^— 
неожиданно появляется опять-таки какой-то новый 
свидетель. Это —  Сонг Хон Вом, который раньше не 
упоминался вообще ни в «Историческом докладе», ни 
в записке, которая приложена к этому докладу в до
кументе А/2563, представленном теперь американской 
делегацией. Откуда же он появился этот самый Сонг 
Хон Бом? Почему о нем ничего не было слышно рань
ше, когда тоже велось следствие и когда можно было, 
мне кажется, гораздо яснее представить себе картину 
происшествия. Ведь тогда это было более близким 
событием, чем теперь — через полтора— два года. В 
материалах обходится молчанием, как этот Сонг Хон 
Бом —  этот простой рядовой северокорейской армии 
—  попал, например, в полицейское управление Тэч
жона, когда северокорейцы оставляли Тэчжон. Выхо
дит, следовательно, что этот человек, который являлся 
свидетелем всех этих зверств, в тот момент, когда се
верокорейские войска уходили, — остался в Тэчжо
не, будучи рядовым северокорейских войск. Следова
тельно, это —  явный изменник и провокатор, который 
сейчас же явился в полицию и стал давать какие-то 
показания. Это надо принять во внимание.
51. Из некоторых замечаний в материалах этого де
ла, однако, можно с полным основанием утверждать, 
что этот самый Сонг Хон Бом был уже связан с южно- 
корейской полицией. Да этого он и сам не отрицает, 
как не отрицает и того, что он был связан и с капи
таном, занимавшимся расследованием военных пре
ступлений. Таким образом, не может быть никакого 
сомнения, что этот Сонг Хон Бом играл провокатор
скую роль во всем этом расследовании, что это дезер
тир, изменник, который, вероятно, и попал в ряды се
верокорейской армии, будучи туда заброшен из Юж
ной Кореи с соответствующими заданиями, как это и 
бывало. И вот теперь такая фигура выступает здесь. 
Кстати, совершенно неожиданно, непонятно, почему 
он выступает по этому делу свидетелем, когда было 
только два свидетеля, о которых я говорил раньше? 
Не может быть сомнений, таким образом, что все это 
дело липовое, абсолютно липовое.
52. Есть показания сержанта Уэйнеля. Эти показа
ния заслуживают внимания. Их нельзя просто игно
рировать, и нельзя этого делать по всем мотивам.
53. Во-первых, заслуживает внимания то, что в тот 
период времени, к которому относится приписываемая 
северокорейцам расправа с военнопленными, на ко
мандном пункте, где находился Уэйнель и где произо
шли все эти якобы кровавые события, —■ по его соб
ственному заявлению, с пленными обращались хорошо. 
Он два раза подчеркнул это: «Очень хорошо обраща
лись». Правда, кажется, тут не совсем точный пере

вод, но возьмем без этого «очень» —  просто «хорошо», 
хотя мне в переводе именно так подано.
54. Во-вторых, Уэйнель показал, что американские 
самолеты в это время усилили свое нападение и об
стреливали здание, в котором находились американ
ские военнопленные, среди которых было несколько 
раненых американских военнопленных.
55. В-третьих, Уэйнель показал, что американские 
самолеты разгромили тюрьму, в которой находились 
американские военнопленные, в том числе и он сам —  
этот Уэйнель, причем и здесь были раненые среди 
американских военнопленных. Из его же показаний 
видно, что в это время американская артиллерия уси
ленно обстреливала Тэчжон.
56. Показание Уэйнеля относительно расстрела на 
его глазах какой-то группы, когда он был сам ранен, 
но затем опять чудесным образом спасся, выбрался 
как-то оттуда, —  является явно неправдоподобным. 
Вообще совершенно неправдоподобны эти довольно 
частые случаи, когда расстрелянные оказываются жи
выми и потом появляются в виде свидетелей, со всеми 
подробностями рассказывающих о том, что хотят от 
них получить следователи о так называемых «фактах», 
которых не было в действительности.
57. В данном случае бросается в глаза то обстоятель
ство, которое также нельзя игнорировать, что, несмот
ря на домогательства следователя добиться от Уэйнеля 
показания, что он видел, как были расстреляны дру
гие группы, которые предшествовали его группе,—  он 
ответил :

«Нет, на, самом деле я  не видел, как их расстреливали. Я  
не осмеливался двигаться. Впрочем, я  абсолютно убежден, 
что они были брошены в ров».

Но как можно быть в этом убежденным? Да и от него 
не требуется высказывать свои убеждения. Скажи, что 
ты видел, чего ты не видел, что было и чего не было. 
Свидетель —  это не эксперт. Свидетель —  это свиде
тель фактов. А об этих-то «фактах» он говорит опре
деленно: «Я не видел, чтобы других расстреливали. 
Расстреляли —  якобы —  одну группу передо мной». 
Странно так же и то, что, утверждая, что он был в 
группе расстрелянных американцев, oiH заявил, что 
те, кто расстреливал эту группу, не были в военной 
форме. Он сказал следующее: «На них не было фор
мы». Он даже заявил, что он вообще не знает, к ка
кому подразделению они принадлежали и откуда они 
были. Он даже подчеркнул, что из каждых тридцати 
были вооружены только двое. Ясно, —• если это было 
так, —  он имел дело с какой-то группой, ничего об
щего не имеющей с военнослужащими, с вооруженны
ми частями, вооруженными силами северокорейцев 
или китайских добровольцев.
58. Не оставляет, однако, сомнения в том, что и это 
дело состряпано. У него совершенно, неожиданно по
является этот самый «расстрел», после того, как он 
говорит, что хорошо с ними обращались, —  даже очень 
хорошо обращались. Никаких не было осложнений, —  
и вдруг, извольте... А в это время шла война, шел об
стрел, производилась бомбардировка, и, конечно, в 
таких условиях, что и они стали жертвой этой самой 
бомбардировки.
59. Возьмем дело № 28 В, тоже Тэчжонское. Здесь 
все это «дело» опирается на показание некоего Мун 
Вьон Хо, который показывал, что он якобы принимал 
участие в расстреле —  не больше, не меньше как
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360 полицейских и политических заключенных в Тэч
жонской тюрьме 25 сентября 1950 года. Как видно из 
протокола показания, Мун Вьон Хо заявил, что может 
отвести допрашивавшего его следователя на место 
казни. Следовало бы этому следователю • этому чину, 
который производил расследование —  пойти на это 
место казни и посмотреть, что там есть, и составить 
протокол, вызвать медицинскую комиссию. Кстати ска
зать, ни в  одном месте, ни на одной странице из всех 
этих 200 страниц нет ни одного даже намека на ка
кое-либо патолого-анатомическое заключение меди
ков—  врачей о причинах смерти: был ли он расстре
лян, как был расстрелян... Может быть, они и есть 
еш;е: тут говорил г-н Лодж, что, если бы все привезли 
сюда, то это была бы целая гора документов. Все при
водить, конечно, не надо, потому что можно совсем 
убить такой кучей материалов, но, по крайней мере, 
надо было привезти те, которые относятся в наиболее 
важным обстоятельствам, требующим доказательства. 
Нельзя же, в самом деле, ссылаться на то, что было 
очень много материалов и поэтому их не привели. Но 
поэтому не привести никаких почти материалов, кроме 
тех, которые содержат голые, ничем не подтвержден
ные заявления, совершенно голословные заявления!
60. В  указанных материалах дела нет никаких ука
заний на то, водил ли Мун Вьон Хо следователя на 
место казни и чем вообще подтверждаются эти его 
показания. Характерно, что этот самый Мун Вьон Хо 
тут же показал, что он убил незнакомого ему молодого 
человека под мостом за то, что тот якобы ему не 
показал какой-то дороги, о которой этот Мун Вьон Хо 
его спрашивал. Но, во-первых, неизвестно, кто был 
этот «незнакомый молодой человек», какое он имеет 
вообще отношение к военнопленным —  американцам 
или другим иностранцам, которые были вместе с аме
риканцами в качестве интервентов в Корее? Какого- 
то молодого человека он встретил и застрелил его, 
притом без всякого предупреаедения. Это должен быть 
или какой-то разбойник, бандит, —  или это должен 
быть сумасшедший. Он, однако, является здесь важ
нейшим свидетелем, на которого опирается все это 
дело. Он так и говорит: «Я убил незнакомого мне мо
лодого человека за то, что он не показал мне дороги, 
как я  его просил». А может быть: он убил североко- 
рейца. Ничего ведь неизвестно. И в этом случае он 
предлагал следователю тоже отвести его на место, где 
совершилось это убийство и где, будто бы, этот мо
лодой человек, как он выразился, «казнен». Опять- 
таки нет никаких материалов : следователь пошел или 
нет? Это уже во второй раз, этот самый Мун Вьон Хо 
просит следователя отправиться с ним на место, где 
совершались эти так называемые «зверства», где мож
но было бы якобы получить материальные, вещест
венные доказательства совершенного преступления. 
Следователь упорно не идет туда.

61. Но этим дело не кончается. Оказывается, этот 
же Мун Вьон Хо еще одного человека убил. Когда? 
— 17 июля 1950 года у въезда в город Су Вон, во 
время воздушного налета американских самолетов, он, 
по его словам, «заметил незнакомого молодого челове
ка, который стрелял в него из винтовки». Но что за 
несуразица. Тут идет бомбардировка— налет амери
канских самолетов —  вдруг, из-за какого-то моста в 
своего же брата корейца какой-то молодой человек 
стреляет из винтовки. Вот он, —  по его словам, —  и

расстрелял этого молодого человека. А при допросе он 
и в этом случае предложил следователю убедиться в 
этом: «Пойдемте, я  вам покажу, где зарыт этот рас
стрелянный»—  сказал он. Ходил следователь или нет
—  опять не видно из материалов.
62. Значит: Мун Вьон Хо три раза убивает, три раза 
зовет следователя на то место, где это убийство со
вершается, чтобы доказать, что это так, и три раза 
следователь не идет туда, а пишет просто со слов это
го полусумасшедшего человека, —  или просто явного 
бандита, —  то, что этот бандит ему рассказывает, мо
жет быть, дурача этого следователя и, вероятно, на 
этом немало зарабатывая, как вчера об этом уже гово
рилось здесь. В данном случае совершенно непо
нятна вообще вся связь этого дела, —  если и было 
так, как здесь рассказывается и как показал этот 
Мун Вьон Хо, —  с так называемыми «зверствами» в 
отношении военнопленных. Какая же здесь связь? —  
Никакой нет связи. Думается, что простое благоразу
мие должно было заставить, по меньшей мере, осто
рожно отнестись к такому свидетелю, а не пользоваться 
такими показаниями, не подтвержденными к тому же 
никакими объективными данными.
63. Но не он один здесь фигурирует в качестве сви
детеля. Еще имеется другой свидетель Еун Он Тон, 
который следователю заявил, что в Тэчжоне было рас
стреляно не больше, не меньше чем 4 500 человек. И 
это принимается авторами доклада — к сведению и 
руководству, как говорится. Но, если обратиться к 
показаниям Еун Он Тона, о котором это было сказано 
в препроводительной бумаге [А/2563] таким образом,
—  то не может не броситься в глаза нелепость такого 
показания.
64. Еун Он Тон показал, например, что для расстре
ла военнопленных группу в 1 500 человек из Тэчжон
ской тюрмы вели куда-то за несколько верст и что он 
был якобы в числе этих людей, сам подвергся рас
стрелу, но опять-таки чудесным образом остался не
замеченным среди других трупов и спасся.
65. Первыми возникают следующие вопросы: зачем 
было вести из Тэчжонской тюрьмы куда-то, за несколь
ко верст, 1 500 человек и как он мог остаться неза
меченным, если они были расстреляны, когда —  по 
его со'бственному заявлению-— после расстрела всех 
внимательно осматривали и даже пересчитывали тру
пы? Как он мог все это видеть, будучи—^как он сам 
заявил —  тяжело раненым, да еще к тому же тяжело 
раненым в лицо? Как могло быть, с другой стороны, 
что он сидел, по его же словам, с другими военноплен
ными у подножья горы, а дальше он заявляет, чтО' 
после того, как начался расстрел, он «скатился по 
склону горы вниз» ? Куда же он еще скатился, если он 
уже сидел внизу? Ясно, что здесь какая-то безграмот
ная стряпня, которой занимались и те ученые и за
служенные доктора, проверявшие всю эту стряпню, 
подаваемую в виде каких-то показаний. Я должен от
метить, что этот самый Еун Он Тон показал, что оп 
был ранен 25 сентября и, как вы слышали, был тяжело 
ранен в лицо. Но как же он мог уже 27 сентября, 
т. е. через два дня, явиться в полицейский участок и 
указать место, где были зарыты якобы тела южноко
рейских и американских солдат?
66. Наконец, возникает еще вопрос: если он видел 
все, как происходило, то как же тогда это совместить 
с его же собственными объяснениями о том, что это все
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происходило 25 сентября, а он с 27 июня находился 
в Тэчжонской тюрьме и говорил, что он сидел в каме
ре, которую не мог покидать? Как же так? 27 июня 
сидит человек в тюрьме, не может из своей камеры 
выходить, где-то происходят расстрелы, —  и он знает 
все это. Он тяжело раненый человек, ранен в лицо, —  
воображаю, какая серьезная была это рана, —  и он, 
тем не менее, идет в полицейский участок через два 
дня после ранения. Это совершенно что-то действи
тельно непонятное, как говорится: «чудеса в решете». 
Прямо чудеса в решете! Подавать такие факты как 
серьезные материалы, —  это просто издевательство 
над здравым человеческим смыслом. Это —  принимать 
нас Всех, я  думаю, за очень простодушных и наивных 
людей, лишенных всякого опыта и всякого здравого 
смысла.
67. Странное дело с Мун Бьон Хо. Он сам участво
вал в этом расстреле. И вот представьте себе этого че
ловека, который идет в полицию и «сознается». Его 
никто не зовет в полицию, никто его, так сказать, не 
привлекает к ответственности, он сам по собственной 
инициативе появляется в полиции и говорит: «Знаете 
что, господа хорошие, вам нужен человек, который 
участвовал в расстрелах,—  вот я здесь. Я сам участ
вовал в расстрелах и ни больше, ни меньше, как убил 
360 человек вместе с другими. И я могу сказать, где 
это было». Но позвольте, всякий следователь, если он 
сколько-нибудь умен, должен был сказать: «Друг мой, 
а откуда вы все это знаете, когда вы сидели в тюрь
ме в это время? Как вы могли знать это и участвовать 
в таких расстрелах, когда вы попали в тюрьму, буду
чи очень тяжело раненым, гуляя предварительно два 
дня по городу? Почему вы, собственно, рискуете своей 
головой? Что вас побуждает к этому?» Это обстоятель
ство было бы очень важно выяснить. Но ничего этого 
не выясняется, выясняется только одно, что это был 
очень осведомленный свидетель и что эта осведомлен
ность очень подозрительна. При добросовестном отно
шении к делу на такого свидетеля полагаться нельзя. 
Но такой свидетель вполне устраивает специалистов 
по фальсификации и подтасовке фактов.
68. На таких показаниях, как показания Мун Бьон 
Хо и Еун Он Тон, и построено все это дело.
69. В «Историческом докладе» по этому делу гово
рится, между прочим, что некоторых заключенных уби
вали в церковном дворе и в подвале. Но при докумен
те А/2563 имеется показание американского капита
на Роберта Шултиса, который заявил, что он не мог 
найти тел ни миссионеров, ни американских солдат, о 
которых говорили, что они якобы были убиты в этом 
месте. Есть такое показание.
70. В докладе указывается также, что в Тэчжоне бы
ло в разных местах обнарулшно много трупов, часть 
которых была брошена в канавы. Об этом говорил 
здесь также вчера г-н Лодж. Но тот же капитан Шул- 
тис показывает, что позади двора полицейского участ
ка, о котором шла речь, действительно находилась 
канава, и, как потом мы увидим, в этой канаве дейст
вительно были обнаруясены трупы убитых людей. Но 
эта канава, как капитан американской армии Шултис 
показывает, слулсила бомбоубежигцем. Г-н Лодж игно
рирует это обстоятельство. Он как бы не замечает это
го места в показании капитана Шултиса, утверждая, 
что «какие-то окопы использовались в качестве места 
казни так же, как и в качестве места погребения».

Г-н Лодж делает вид, что ему неизвестно, что Тэчжон 
в течение всего лета и осени 1950 года подвергался' 
зверским бомбардировкам американских самолетов и 
что от американских бомб гибли сотни и тысячи людей, 
прятавшихся в разных канавах, служивших бомбо
убежищами.
71. Об этих зверских налетах американской авиации 
в свое время публиковалось в «Нью-Йорк тайме». Я 
приложил некоторые усилия за эти два дня, чтобы 
проверить по этому «Нью-Йорк тайме» эти сведения. 
Об этом именно так и публиковалось. Поэтому нет ни
чего удивительного, что в Тэчжоне к моменту ухода из 
Тэчжона северокорейских войск было действительно 
много трупов погибших от этих американских бомбар
дировок. Я должен напомнить, что налеты американ
ской авиации носили массированный характер, при
чем город обстреливался с воздуха бомбардировщика
ми В-26 и истребителями F-80 и: F-51. Бомбардировки 
происходили и днем, и ночью, причем, например, 8 и 
9 августа 1950 года бомбардировка Тэчжона самоле
тами В-26 велась в. течение двух суток непрерывно 
день и ночь —  сорок восемь часов. В результате этих 
ожесточенных варварских бомбардировок с воздуха 
Тэчжон был полностью разрушен. Не случайно поэто
му в корреспонденции одной из газет, а именно агент
ства Синьхуа, указывалось, что

«Тэчжон был большим современным городом, насчитывав
шим 200 ООО жителей, а  сейчас от него почти ничего не оста
лось. Бомбить уже нечего. Однако американские самолеты 
прилетают сюда каждый день, бомбят и обстреливают город 
с неистовой жестокостью, стремясь уничтожить всякие следы 
существования этого города».

72. О таких поистине зверских преступлениях аме
риканских военных самолетов документы, представ
ленные делегацией США, умалчивают. Об этом умол
чал и г-н Лодж, выступавший здесь вчера— с таким 
постным лицом —  с призывами к человеческой гуман
ности.
73. Этот Шултис дает показания об убийствах, ко
торые якобы были в тэчжонской тюрьме. Но видно, 
однако, что это показание основано целиком на све
дениях, которые были им получены от каких-то других 
лиц, неизвестных и недопрошенных, и что сам этот 
Шултис никаких своих собственных наблюдений не 
описывает, ибо он ничего и не знал. Он получил эти 
сведения, как он сам говорит, от случайно встретив
шихся с ним на улице людей, которые, конечно, не 
могли быть допрошены. Информаторами Шултиса бы
ли два неизвестных ему человека —  южнокорейский 
какой-то солдат и южнокорейский полицейский. Что 
касается первого свидетеля, то, по показанию Шулти
са, он говорил несвязно и неопределенно. Южнокорей
ский же полицейский, которого он расспрашивал, го
воря о разного рода кровавых событиях, заявил,—  
это подлинные слова капитана Шултиса, —  что он ду
мает, что военнопленные в тэчжонской тюрьме едва ли 
были убиты северокорейскими солдатами. Вот и все 
так называемые доказательства по этому делу. Как же 
мог г-н Лодж вытаскивать это дело в качестве одного 
из наиболее серьезных доказательств, которые пред
назначаются якобы для подтверждения этих провока
ционных и клеветнических обвинений, направленных 
против северокорейских вооруженных сил и китай
ских народных добровольцев?
74. Г-н Лодж ссылается также на дело 32, как яко
бы доказывающее сожжение многих южнокорейцев в
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тюрьме в городе Сочоне. Обратимся к материалам, ко
торые имеются в этом деле и которые приложены к 
документу А/2563. Из этих материалов видно, что бы
ло обнаружено из общего числа тридцати двух трупов 
двадцать девять обугленных трупов вне здания тюрь
мы и только поблизости от тюрьмы. Если всего было 
тридцать два обгорелых трупа, то какие же основания 
верить слухам, что в тюрьме погибло 280 человек? 
Это та цифра, которая была названа здесь г-ном Лод
жем, без всякой критики и без всякого основания.

75. Ведь из этогО' же документа видно, что тюрьма 
сгорела 27 сентября 1950 года и 28 сентября тюрьма 
была открыта и семьи погибших уносили трупы. В 
«Историческом докладе» описывается, как была сож
жена эта тюрьма ■— она была обложена упаковочными 
ящиками и другими горючими материалами, облита 
бензином и подожжена. Но в материалах, приложен
ных к документу А/2563, нет даже намека на то, что 
излагается в «Историческом докладе». Даже начальник 
полиции в  Сочоне Юм Кап Тук, давший показания по 
поводу сожжения тюрьмы, вовсе ничего не говорит о 
том, что она была якобы обложена какими-то горючи
ми материалами и сожжена северокорейцами. Ничего 
не говорит и другой фигурирующий в этом деле сви
детель—  полицейский в Сочоне Ким Ван Сум. Он 
вовсе не говорит о том, что тюрьма была сожжена се
верокорейцами. Наконец, третий свидетель, американ
ский полковник Эллис, тоже ничего не говорит об этом. 
Он указывает на то, что это здание было сожжено, но 
кем? При каких обстоятельствах? Этого он не знает, 
он об этом не говорит. Он говорит еще, что была 
сожжена одновременно крыша дома, который прика
сался к этому зданию тюрьмы. Почему же крыша 
сгорела? Ведь крышу-то не изнутри подожгли, и та
ких следов не было. Повидимому, ее тоже сожгли с 
воздуха. Это тем более вероятно’, что Сочон находился 
в зоне военных действий и систематически подвергал
ся бомбардировкам американской авиации; следова
тельно, вполне естественно, что эта тюрьма была сож
жена во время одного из таких налетов, а  это было 
использовано как повод для того, чтобы ответствен
ность за эту варварскую бомбардировку свалить на 
северокорейские власти.
76. Можно было бы продолжить и дальше анализ 
так называемых «дел», которые приведены в матери
алах, приложенных в документу А/2563. О провока
ционном и фальсифицированном характере ряда дру
гих дел здесь уже говорилось. Поэтому нет необходи
мости, мне кажется, продолжать этот анализ.
77. Но я  все-таки не могу не сказать о нескольких 
делах. Например, дело 125. Сам доклад Отдела по 
военным преступлениям, расписавший всю эту исто
рию о каком-то расстреле, говорит: «Сомнительно, 
чтобы это дело рассматривалось как зверства».

78. Есть и такое дело, как, например, дело № 29, 
где самым серьезным образом сообщается, что два 
пленных северокорейских офицера «признались», что 
они убили 2 000 так называемых антикоммунистов. 
Как говорится в «Историческом докладе» по этому са
мому делу, проверка указывает, что будто бы было 
убито примерно восемьдесят человек. Там говорилось 
о 2 ООО человек, а здесь о восьмидесяти. А в показа
ниях двух уцелевших во время этого расстрела, (я  
еще раз подчеркиваю, что характерно, что при вся

ком расстреле хоть один да уцелевает. Один спасает
ся для того, чтобы потом явиться обязательно в каче
стве благородного свидетеля; это тоже подозрительные 
обстоятельства), так вот, я  повторяю, в показаниях 
этих двух уцелевших в этой группе было уже не во
семьдесят, а уже шестнадцать человек, причем они, 
эти двое, заявляют, что в каждом случае из этих 
шестнадцати смерть была результатом побоев со сто
роны толпы. Это, конечно, преступление, но причем 
же здесь северокорейские вооруженные силы? Причем 
же здесь военные преступления?
79. , Есть и такое дело № 90, которое рассказывает о 
том, как было истреблено тридцать шесть политиче
ских заключенных и как два военнопленных призна
лись в соучастии в этом преступлении. Но здесь со
держится характерное добавление: каждый из этих 
двух указывал на другого. Но если один сознавался в 
преступлении и указывал на то, что не он его совер
шил, а другой, а другой сознавался в преступлении и 
тоже указывал на первого, —  то разве можно говорить, 
что эти оба сознались' в совершенном преступлении? 
Они не сознались, а валили с одной головы на другую.
80. Г-н Лодж силился, здесь изобразить в качестве 
военных преступлений случаи смерти военнопленных 
во время переходов, которые имели место осенью 
1950 года. Он жаловался на то, что приходилось идти 
пешком при скудном питании, при отсутствии меди
цинской помощи, —  больным и раненым даже. Однако 
в условиях опустошительных и непрекращающихся 
бомбежек городов и сел Северной Кореи, когда не бы
ло пощады никому —  ни старикам, ни женщинам, ни 
детям, ни больным, ни раненым, ни своим, ни чужим, 
когда уничтожались посевы, склады с продовольствием 
американской авиацией, —  были неизбежны лишения, 
которым подвергались военнопленные на марше. Ведь 
американская авиация уничтожала все, что только по
падалось ей на глаза. Горели мирные города с госпи
талями, переполненными больными и ранеными, поги
бавшими вместе с врачами и другим медицинским 
персоналом в пожарищах, зажженных американской 
авиацией. Потом жаловались на то, что плохо оказы
валась медицинская помощь. Кто же мог оказывать 
помощь, когда истребляли врачей, медицинских се
стер, фельдшеров, уничтожали медикаменты, склады 
продовольствия, жгли и уничтожали. В таких условиях 
исключительным лицемерием и ханжеством являются 
жалобы, подобные тем, которые здесь мы слышали от 
представителя Соединенных Штатов Америки.
81. Кончая рассмотрение представленных американ
ской делегацией материалов, мне кажется, нет особой 
необходимости доказывать, после всего сказанного, что 
все эти материалы представляют собой фальсифика
цию так называемых «фактов», которые никогда не 
были действительными фактами, фактов, построенных 
на подлогах, на лжи и клевете, преследующих пре
ступные политические цели. Эти фальсификации гово
рят сами за себя. Они говорят также об усилиях ре
акционных кругов США—-лживыми обвинениями от
стоявших независимость своей родины героических 
северокорейских вооруженных сил и пришедших к ним 
в тяжелые дни на помощь доблестных китайских на
родных добровольцев прикрыть свои собственные пре
ступления и свои жестокости и зверства, не уступаю
щие преступлениям и зверствам гитлеровских вар
варов.
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82. С самого начала возникновения вопроса о так на
зываемых «зверствах» северокорейских вооруженных 
сил и китайских народных добровольцев было ясно, 
что подобные обвинения не имеют под собой никакой 
почвы, что они продиктованы преступными политиче
скими соображениями, ничего общего не имеющими с 
истиной —  с истиной, которая приносится в жертву 
планам и стремлениям реакционных кругов в США, 
заинтересованных, может быть, не только в сохране
нии, но и даже в усилении нынешнего международного 
напряжения, вовсе не заинтересованных в мирном 
урегулировании корейского вопроса.
83. Цинизм и возмутительность таких действий ста
новятся тем более очевидными, что именно американ
ские власти беззастенчиво попирают все нормы и 
принципы международного права, касающиеся защи
ты интересов военнопленных. Имеются многочислен
ные факты бесчеловечного, поистине зверского 
обращения с северокорейскими и китайскими военно- 
нопленными в американских лагерях. Имеются много
численнейшие факты разбойничьего, варварского 
уничтожения американскими вооруженными силами, 
прикрывающимися флагом Организации Объединен
ных Наций, мирного гражданского населения.
84. Вот что, например, говорят такие факты, как 
письмо делегации Международного комитета Красно
го Креста в Южной Корее, подписанное двумя члена
ми этого Международного Красного Креста де-Рейнье 
и Фрэдом Вьери и датированное 18 декабря 1950 г. 
на имя Ли Сын Мана. В этом письме сообщают о 
положении в Сеуле двух тюрем. Они пишут, что здесь 
были обнаружены ими 9 200 заключенных, умирав
ших от голода, без всякого медицинского ухода при 
бесчисленных случаях заболеваний туберкулезом, 
дизентерией, инфлюэнцией*и при многих последствиях 
тяжелых голодовок. Де-Рейнье сообщает, что во время 
одного из своих утренних посещений одной из этих 
тюрем он лично видел около пятидесяти трупов муж
чин, женщин и детей. Согласно заявлениям, которые 
были сделаны ему самим начальником тюрьмы и тю
ремными врачами, только от голода в этих тюрьмах 
ежедневно умирает около 100 человек. Это говорят 
члены Международного комитета Красного Креста в 
Южной Корее.
85. Вот как описывал в 1950 г. варварские налеты 
американских самолетов на Йондон корреспондент 
агентства «Ассошиэйтед Пресс» Бойл: «В сумерках 
холмы и деревни у Йондона были объяты пламенем... 
Йондон выглядит, как Нагасаки после взрыва атомной 
бомбы. Йондон очень сильно пострадал в результате 
беспрестанных атак американских самолетов и само
летов военно-морской авиации. Из руин города под
нимается одна тонкая струйка дыма; все остальное —  
плоская пустыня».
86. Корреспондент агентства «Юнайтед Пресс» из 
Тайдена (того самого Тэчжона, о котором вы здесь 
говорили) сообщил в июле 1950 года, что из офици
ального южнокорейского источника стали известны 
убийства до 100 видных коммунистов южнокорейскими 
властями перед их уходом из Сеула.
87. Корреспондент агентства «Юнайтед Пресс» Поутс 
тогда же сообщил, что он лично видел, как два гру
зовика были наполнены стоявшими на коленях людь
ми, которых избивали до смерти южнокорейские по

лицейские, выбрасывая на его глазах из машины 
трупы убитых ими людей, которых они называли «пар
тизанами».
88. Корреспондент «Ассошиэйтед Пресс» удостоверил, 
что многие деревни, где предполагалось присутствие 
войск противника, были сожжены дотла. Сколько лю
дей погибло в своих домах при этом-— говорил кор
респондент —  неизвестно-.
89. Корреспондент «Юнайтед Пресс» сообщил, ссыла
ясь на надежные источники Организации Объединен
ных Наций, что за одну только неделю в декабре 
1950 года в Сеуле было казнено 800 политических 
заключенных, среди которых были женщины и дети, 
и что только в течение одного дня, 11 декабря 1950 г., 
в северных пригородах Сеула карательные южноко
рейские отряды расстреляли 578 политических за
ключенных.
90. Газета «Чикаго трибюн» указывала, что «За
прещение такой информации, —  а впоследствии было 
запрещено американским командованием сообщать 
такую информацию в прессу, —  объясняется тем, что 
американские военные власти чувствуют себя не
ловко».
91. По неполным данным число убитых, раненых и 
изувеченных американцами и лисынмановцами воен
нопленных корейской Народной армии исчисляется 
десятками тысяч человек. Военнопленных корейской 
Народной армии, как видно из доклада Центрального 
комитета единого демократического объединенного 
фронта Северной Кореи, закалывали штыками, давили 
танками, бросали в котлы с кипящей водой, топили, 
избивали до смерти, морили голодом, умерщвляли пу
тем замораживания.
92. О том, каким зверствам подвергались корейские 
и китайские военнопленные в лагерях Кочжедо и Чеч- 
жудо и других лагерях,-—^о чем я  считаю нужным 
напомнить, —  можно судить по обращению с 6 с лиш
ним тысяч военнопленных с острова Кочжедо, где 
ежедневно гибли десятки военнопленных в железных 
карцерах и под пулеметами, огнеметами и танками 
американских вооруженных сил, при помощи которых 
лагерные палачи беспощадно расправлялись, к тому 
же без всяких причин, с пленными бойцами и коман
дирами корейской Наррдаой армии.
93. Вот подлинные факты о зверских преступле
ниях против северокорейских и китайских военно
пленных со стороны американских вооруженных сил, 
действовавших и действующих по прямым приказам 
начальства.
94. Правительство Корейской Народно-Демократи
ческой Республики неоднократно обращалось в Орга
низацию Объединенных Наций, настаивая на том, 
чтобы Совет Безопасности принял меры к прекраще
нию этих зверств. Так, в обращении правительства 
Корейской Народно-Демократической Республики к 
Совету Безопасности в августе 1950 года [S /1674]  
указывались многочисленные факты, когда американ
ские вооруженные силы прибегали в бесчеловечным 
способам ведения войны в Корее. Американская 
авиация, говорилось там, совершает варварские на
леты на незащищенные корейские города, где ни
когда не было военных объектов, разрушая школы, 
больницы. В этом обращении указывалось на массо
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вые убийства мирных жителей, на обстрелы крестьян, 
работающих на полях, пассажирских поездов, пасса
жирских пароходов. Варварские преступления амери
канской авиации доходят до того, что американские 
самолеты обстреливают женщин, стирающих в речках 
белье, и купающихся в этих речках детей. 7 сентября 
того же года [È /1 7 7 8 /B ev .l]  правительство Корей
ской Народно-Демократической Республики вновь по
требовало от Совета Везопасности принять срочные 
меры к прекращению преступных действий американ
ских вооруженных сил. Однако все эти обращения 
не привели, к стыду Организации Обеъдиненных На
ций, ни к каким.результатам.
95. В течение последующих лет злодеяния амери
канцев и лисынмановских палачей продолжались со 
все возрастающей силой, несмотря на протесты Ко
рейской Народно-Демократической Республики, на 
вмешательство и протесты международных организа
ций и требования широких общественных кругов и 
общественных демократических организаций соблю
дать Гаагскую конвенцию 1907 года, которая систе
матически, как видно из приведенных выше фактов, 
нарушается американскими вооруженными силами, 
превратившими корейские города в развалины.
96. Теперь пять делегаций —  США, Великобрита
нии, Франции, Турции и Австралии, —  поддерживая 
провокационные и клеветнические обвинения делега
цией США северокорейских вооруженных сил и ки
тайских народных добровольцев, в представленном 
ими проекте резолюции поучают о необходимости со
блюдать основные юридические требования, как они 
говорят, изложенные в постановлениях Женевских 
конвенций 1929 и 1949 гг. об обращении с военно
пленными, в соответствии с требованиями этих кон
венций и принятыми нормами, и о защите граждан
ского населения во время войны. Что-то поздно вспом
нили об этих конвенциях эти почтенные пять 
делегаций, ибо с тех пор, как они участвовали в этих 
варварских истреблениях и военнопленных, и мирного 
гражданского населения, прошло ведь почти три года, 
больше даже.
97. Мы видели, кто в действительности совершает 
зверства, нарушая конвенции и элементарные нормы 
международного права, пытаясь прикрыть это кле
ветническими и лживыми обвинениями и наветами в 
отношении северокорейских вооруженных сил и ки
тайских добровольцев, и прикрыть это такими проек
тами резолюций, которые сейчас фигурируют здесь, 
на нашей Ассамблее. Этот проект резолюции не содер
жит в себе ни одного пункта, который мог бы быть 
принят и поддержан действительно миролюбивыми и 
честными людьми. В нем нет ни одного пункта, за 
который можно было бы поднять руку каждому чело
веку, стремящемуся к установлению международного, 
сотрудничества, к укреплению мира и международной 
безопасности. Даже тогда, когда там говорится о со
вершенно бесспорных вещах, —  даже когда во втором 
и третьем пунктах излагается содержание Женевской 
конвенции, —  за эти даже пункты невозможно, по- 
моему, голосовать, потому что они подаются здесь в 
том контексте, который определяет весь смысл ж ха
рактер этого проекта резолюции, представляя собою 
грубую клевету на северокорейские вооруженные си
лы и северокорейский народ, на китайских народных

добровольцев, затрагивая и другие миролюбивые на
роды.
98. Генеральная Ассамблея не может и не должна 
быть в этом деле орудием политики реакционных сйд 
в США и в некоторых других странах. Генеральная 
Ассамблея должна отвергнуть домогательства указан
ных реакционных кругов, стремящихся сорвать мир
ное урегулирование корейского вопроса, сорвать уси
лия миролюбивых стран, уменьшить и устранить меж
дународное напряжение и обеспечить международное 
сотрудничество, мир и безопасность народов.
99. Навязанное Генеральной Ассамблее рассмотре
ние вопроса о якобы нарушениях северокорейскими 
вооруженными силами и китайскими народными доб
ровольцами принципов и норм международного права 
является одним из проявлений проводимого в настоя
щее время в США курса внешней политики, направ
ленной на то, чтобы не допустить ослабления меж
дународного напряжения и чтобы иметь развя
занными руки для дальнейшей гонки вооружений 
и беспрепятственной подготовки новой мировой вой
ны. Вот почему реакционным кругам США понадо
билось именно теперь, когда советское правительство 
делает усилия для уменьшения международного на
пряжения и урегулирования неурегулированных меж
дународных вопросов, сделать попытку создать новые 
препятствия на этом пути, отвечающем жизненным 
интересам всех миролюбивых народов.
100. Об этом свидетельствует и вчерашняя речь 
представителя США г-на Лоджа [461-е заседат е], 
в которой он не остановился перед явной клеветой и 
на Советский Союз, мимо чего, конечно, я  не могу 
здесь пройти.
101. В своей утренней речи г-н Лодж позволил себе 
заявить, касаясь нашей критики соглашения, заклю
ченного США с Франко, что странно, что эти обвине
ния исходят от представителя державы, которая в 
1939 году заключила пакт с Гитлером и, как он ска
зал, освободила ему руки для невероятной, разруши
тельной агрессии против Западной Европы. Допустив 
грубую клевету в отношении Советского Союза, 
г-н Лодж обнаружил и достойное сожаления —  мягко 
выражаясь ^^  незнание, чтобы не сказать невежество 
в вопросе, которого он коснулся. Известны неопро
вержимые факты, свидетельствующие о том, что гит
леровская агрессия стала возможной, превратившись 
во вторую мировую войну, потому что именно США 
помогли Гитлеру создать военно-экономическую базу 
германской агрессии и вооружили, таким образом, 
эту агрессию. Картина, повторяющаяся и сейчас по 
отношению к Западной Германии и аденауэровскому 
правительству.
102. Известно также, что если бы Соединенные Шта
ты не финансировали тяжелую промышленность гит
леровской Германии, а Англия и Франция не отка
зались бы в то время от коллективной безопасности, 
как это имело место, а, наоборот, —  организовали бы 
вместе с Советским Союзом —  на чем настаивал тогда 
Советский Союз —  коллективный отпор немецкой 
агрессии, то гитлеровская захватническая политика 
потерпела бы крах. Если же этого не случилось, то 
лишь вследствие пагубной политики, проводившейся 
Соединенными Штатами Америки, Англией и Фран
цией в течение всего предвоенного периода в го вре



388 Генеральная Ассамблея —  Восьмая сессия —  Пленарные заседания

мя. Вот кто виноват в том, что гитлеровцы смогли 
развязать вторую мировую войну, продолжавшуюся 
почти шесть лет и поглотившую миллионы человече
ских жретв.
103. Что касается заключенного в 1939 году со
ветско-германского соглашения, то, чтобы правильно 
понять все глубочайшее историческое значение этого 
мудрого шага советской внешней политики, нужно 
знать факты, как они есть, а  факты того времени 
говорят о том, что, несмотря на все усилия Советского 
Союза, чтобы обеспечить договоренность с Англией и 
Францией о взаимной помош;и против агрессора на 
равных началах, Англия и Франция, особенно Ан
глия, за спиной СССР, замышляли изолировать Со
ветский Союз, предоставив Гитлеру возможность на
пасть на СССР, не рискуя встретиться с противодей
ствием со стороны Англии и Франции. В то время 
англичане вели закулисные переговоры с Германией, 
несмотря на то что одновременно они вели переговоры 
и в Москве, хотя этим переговорам они и не прида
вали такого значения, какое придавали переговорам 
с немцами, с гитлеровцами. Вся политика Англии 
говорила —  я говорю, конечно, о том времени —  о 
готовности тогдашних правителей Англии выдать 
Польшу на растерзание Гитлеру.
104. В этих условиях перед Советским Союзом был 
выбор —  либо принять в целях самообороны сделан
ное Германией предложение о заключении договора 
о ненападении и, тем самым, обеспечить Советскому 
Союзу продление мира на известный срок, чтобы ис
пользовать этот срок в целях лучшей подготовки своих 
сил для отпора агрессору —  это была одна альтерна
тива. Другая альтернатива —  отклонить предложение 
Гитлера насчет пакта о ненападении и, тем самым, по
зволить провокаторам войны втравить Советский Союз 
в вооруженный конфликт с Германией в совершенно 
невыгодной для Советского Союза обстановке, которая 
создавалась политикой изоляции, проводимой по отно
шению к Советскому Союзу США, Англией и Фран
цией. Г-ну Лоджу должно быть понятно, что в такой 
обстановке Советский Союз мог сделать лишь один 
выбор —  заключить с - Германией пакт о ненападении.
105. Лоджу, видимо, невдомек, что именно таким 
своим ходом, таким образом Советский Союз действи
тельно выиграл время, в течение которого он создал 
Восточный фронт против гитлеровской агрессии, что, 
конечно, пришлось не по душе враждебным Совет
скому Союзу силам на Западе. Однако ради объек
тивности надо сказать, что и на Западе тогда были 
политические деятели, у которых оказалось доста
точно проницательности, чтобы понять смысл совет
ской политики, чтобы признать правильными прово
димые советским правительством в то время военные 
мероприятия оборонительного порядка, как создание 
Восточного фронта. И не случайно ведь Черчилль в 
октябре 1939 года, тогда егце бывший военно-морским 
министром, заявил, что нацистская Германия, при 
этих мероприятиях, при такой политике со стороны 
советского правительства, не осмелится напасть. Ко
нечно, не может быть никакого сомнения в том, что, 
заключая советско-германский пакт о ненападении в 
августе 1939 года. Советский Союз ни на секунду не 
сомневался, что рано или поздно Гитлер начнет на
падение на СССР. Нужно было выиграть время. Со

ветский Союз сумел использовать все последующее 
время для лучшей подготовки своих сил, чтобы дать 
отпор возможному нападению агрессора, и дал этот 
отпор. Эта тактика и эта политика полностью себя, 
таким образом, оправдали.
106. Советский Союз сумел сломать хребет гитле
ровской военной машины, проникнувшей до стен Ста
линграда, и погнать гитлеровские орды назад, водру
зить над Берлином свое национальное знамя победы 
и освободить, таким образом, всю Европу и все чело
вечество от ужасов гитлеровского фашизма.
107. Допуская такие недостойные _выпады против 
Советского Союза, свидетелями которых мы были вче
ра при выступлении г-на Лоджа, г-н Лодж, видимо, 
забыл и такой факт, как наступление 150 советских 
дивизий на широком фронте от Балтийского моря до 
Карпат в конце декабря 1944 года и в январе 1945 г., 
когда англо-американские войска оказались в тяже
лом положении в районе Арденн. 17 января 1945 г. 
Черчилль в письме Иосифу Виссарионовичу Сталину 
выражал от имени британского правительства благо
дарность и поздравлял советское правительство по 
случаю того гигантского наступления, которое совет
ские войска начали на Восточном фронте, стремясь 
освободить из железных клещей германских фашист
ских войск англо-американские вооруженные силы. 
Это наступление привело к тому, что было сорвано 
зимнее наступление немцев на Западе, имевшее целью 
захват Бельгии и Эльзаса, и дало возможность армиям 
наших союзников перейти, в свою очередь, в насту
пление против немцев и, как говорилось в приказе 
Иосифа Виссарионовича Сталина, тогдашнего глав
нокомандующего советскими войсками, по советским 
войскам в феврале 1945 года, тем самьш сомкнуть 
свои наступательные операции на Западе с наступа
тельными операциями Красной Армии на Востоке.
108. Вот, где ключ к пониманию всех тех событий, 
которые начались с заключения Пакта о ненападе
нии с Германией в 1939 году и завершились реши
тельной победой над Германией в 1945 году.
109. Не скрою, становится как-то стыдно за людей, 
позволяющих себе говорить о советско-германском 
договоре о ненападении 1939 года так, как здесь 
говорил американский представитель. Становится 
стыдно, когда вспоминаешь о всех последующих 
фактах, которые вызвали достойное всех мудрых по
литических деятелей реагирование На мероприятия, 
предпринятые Советским Союзом в интересах общей 
борьбы против гитлеровского фашизма. Видимо, та
кие заявления, какие вчера здесь делал г-н Лодж, 
входят Б общий план, предусмотренный американ
ской внешней политикой. План этот предусматрива
ет такие действия, которые преследуют цели, ничего 
общего не имеющие с задачами содействовать умень
шению международного напряжения и укреплению 
международного сотрудничества.
110. В этой связи я  не могу не сказать также еще 
об одном эпизоде, о котором я  был бы рад здесь не 
говорить, если бы его не было.
111. В начале работы нашей сессии, как мы пом
ним, в своем выступлении перед Ассамблеей пред
ставитель австралийской делегации позволил себе кле
ветнический выпад в отношении великого основателя
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Советского государства Владимира Ильича Ленина, 
приписав ему, нашему гениальному учителю, слова о 
выгоде якобы для дела социализма войны и уничто
жения, людей. Слова, которые Ленин никогда не про
износил и, разумеется, не мог произнести. Делегат 
Австралии был нами тогда же изобличен в клевете и 
фальсификации.
112. Теперь, в конце нашей сессии, подобного же 
рода попытку сделал г-н Лодж, клеветнически припи
сав великому Сталину слова о терроре как решающем 
аргументе всякого государства. Слова эти Сталин ни
когда не произносил, да и не мог произнести. Всякому 
грамотному человеку это должно быть совершенно 
ясно, который понимает, в чем заключаются основ
ные принципы марксизма-ленинизма, великим про
должателем развития которого был И. В. Сталин. 
Нет нужды особо говорить, что приписываемые на
шим великим учителям —  Ленину и Сталину —  слова 
являются не только клеветой, но и вопиющим извра
щением марксизма-ленинизма, подлинно научного 
учения, освещающего путь движения вперед всему 
прогрессивному человечеству. Такого рода клеветни
ческие выступления нельзя не рассматривать в связи 
с планами реакционных кругов Соединенных Штатов 
Америки и их союзников, направленными не на умень
шение напряжения в международных отношениях и не 
на укрепление мира, а на прямо противоположные 
цели.
113. Мы, советские люди, однако уверены, глубоко 
уверены в том, что такие планы неизбежно потерпят 
крах, что силы мира победят темные силы войны, по
бедят на благо всех миролюбивых народов, на благо 
всего человечества.
114. Сэр Перси СПЕНДЕР (Австралия) (говорит  
по-т глийски): Сегодня утром мы прослушали длин
нейшую речь, которая, я  думаю, опечалила всех, кто 
стремится к миру. Я осмелюсь сказать, что эта речь 
была настолько безответственная и злобная, что с та
кой речью еще никто не выступал в  Генеральной Ас
самблее. По-моему, положение создается чрезвычайно 
неудачное: когда все народы постоянно слышат тор
жественные заявления о мире, представитель Совет
ского Союза, когда бы он ни выступал, также всегда 
говорит о мире, но оскверняет свои торжественные 
заявления тем, как он излагает свои доводы.
115. Для меня было бы понятно, если бы предста
витель Советского Союза добивался беспристрастного 
рассмотрения представленного нам отчета. Мне было 
бы понятно, если бы он пожелал рассмотреть каждое 
отдельное дело и, высказывая свои возражения, за
явил бы Ассамблее, что для выдвинутых обвинений 
нет решительно никаких оснований и следовательно 
нет решительно никаких оснований для мероприятий 
со стороны Генеральной Ассамблеи. Но я  не могу по
нять и, я  надеюсь, миролюбивые народы не могут про
стить речи, которая была насыщена злобными обви
нениями против всех стран, за исключением стран со
ветской группы и тех стран, которые их поддержат.
116. Нам, стремящимся к миру и несущим возло
женную на нащи плечи ответственность за его дости
жение, пришлось выслушать бесконечные обвинения 
против различных стран, включая и мою страну, толь
ко потому, очевидно, что мы поддерживаем проект ре
золюции, который представляет собой минимум того,

что может быть сделано при таких обстоятельствах; 
потому что мы поддержали проект, мы вызвали против 
себя обвинения —  злобные и желчные и столь неза
служенные—  в том, что мы внесли этот проект на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи преднамеренно, 
с тем, чтобы, среди прочего, не допустить достижения 
мира в Корее, вызвать повсюду затруднения и про
двинуть —  я  полагаю —  дело капиталистического им
периализма.
117. Как бесконечно извращен может быть челове
ческий ум, если представитель Советского Союза мо
жет позволить себе говорить такие вещи с этой трибу
ны ! Я скажу представителю Советского Союза только 
следующее: если он действительно представляет свой 
народ, если он действительно хотел с этой трибуны 
говорить о миролюбивых целях своей страны, то да 
поможет Бог делу мира, так как я  могу только сожа
леть, что представитель Советского Союза мог в Гене
ральной Ассамблее выступить с такими обвинениями. 
Можно допустить одно из двух: или г-н Вышинский 
говорил с полного ведома правительства Союза Совет
ских Социалистических Республик, и в таком случае 
шансов на мир весьма мало во всем мире, или он го
ворил по своей собственной инициативе, и тогда он 
виновен в полнейшей безответственности. Ему предо
ставляется сделать выбор между этими двумя предпо
ложениями.
118. Позднее я выскажу некоторые соображения, не 
опускаясь при этом, я  надеюсь, до того, чтобы обви
нять кого бы ни было ; я выскажусь по поводу крити
ческих замечаний представителя ССОР в связи с этим 
докладом. Этот доклад таков, что он требует, мне ка
жется, принятия внесенного нами проекта резолюции; 
этот доклад, по фактам, изложенным в нем,—  а я  
только так и предлагаю рассматривать его, —  требует 
вынесения порицания таким действиям, кем бы они 
ни производились. Да позволит мне г-н Вышинский 
сказать ему то, чего он сам не желал сказать: если 
жестокости в военное время вызываются необходимо
стью войны и если кто-либо совершает военные пре
ступления, то я  готов, кто бы их ни совершил, выра
зить ему порицание здесь, в Ассамблее, или где бы то 
ни было.
119. Я боюсь, что если в вступительных замечаниях 
во время настоящих прений я коснусь участи молодых 
людей, то это будет сочтено неуместным. Но разве от 
них зависят события, которые контролируют, вернее, 
так часто решают их судьбу? Несмотря на свойствен
ный молодости, но вполне понятный цинизм, как силь
но они полагаются на старших в отношении руковод
ства ходом событий, когда их, молодых, бросают в 
битву. И не в большей ли еще мере полагаются они 
на нас в том, что мы будем поступать так, чтобы избе
жать ужасных разрушений войны. А когда разражает
ся война, разве они не рассчитывают на то, что мы 
загладим военные преступления, совершенные против 
них. Я мог бы многое еще сказать на эту тему. Но я  
не сомневаюсь, что по мнению некоторых, в том числе 
и представителя Советского Союза, высказанные мною 
соображения неуместны. Мое беспокойство о судьбе 
сражающихся за  нас молодых людей не совсем, я  на
деюсь, неуместно. Правда, не поддающееся описанию 
варварство, о котором мы узнаем из доклада, даже при 
беглом ознакомлении с ним, капля в море жестокостей,
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совершаемых человеком против человека. Правда так
же, что возможность наказания виновных далеко не 
реальна. Но, зная это, можем ли мы ограничиться 
чтением сообш;ений и возмуш;ением по поводу всех 
этих жестокостей? Не можем ли мы и не должны ли 
сделать что-то в этом отношении?
120. В обш;ественной жизни, вернее в дипломатиче
ском мире, так легко стать циничным. «Что можем мы 
сделать по поводу этого? Такова жизнь. Давайте по
кончим с этим, приняв надлежаш;ую резолюцию, или 
вообще не примем никакой резолюции и перейдем к 
другим вопросам, с которыми, вероятно, в  свою оче
редь мы покончим принятием других надлежащих ре
золюций». Но я  надеюсь, что мы не дойдем до такого 
цинизма, хотя это и было бы легче всего. Я надеюсь, 
мы остановимся, чтобы как следует подумать об обя
занности, лежащей на нас как на представителях со
вести всего человечества. В чем же заключается эта 
обязанность? Если говорить о войне, то мы обязаны 
совратить по мере возможности жестокости, совершае
мые во войны. Мы должны осудить и, если мы можем, 
мы должны предотвратить жестокое, бесчеловечное, 
варварское ведение войны. Наша обязанность озабо
титься тем, чтобы те, кто грубо попирает наши поня
тия о дозволенном ведении войны, те, чьи руки запач
каны кровью жертв, которых не требовала и без того 
жестокая война, не ускользнули от нас и чтобы мы, 
если это только возможно, преследовали бы их до скон
чания века, чтобы в конце концов совершилось над 
ними правосудие. И если мы не можем преследо
вать их теперь, то наша обязанность не только вынести 
им порицание и засвидетельствовать наше возмущение, 
но также и подтвердить наше решение привлечь к 
ответственности виновных, когда к тому представится 
случай.
121. В этом отношении я  надеялся, что этим проек
том резолюции, —  принятие которого есть минимум 
того, что мы можем сделать, —  окажется возможным 
пойти далее, чем мы, его авторы, фактически готовы 
идти. Все войны, разумеется, ужасны, тем более со
временная война. Но садизм и бесчеловечность, про
являемые при совершении этих грубых, отвратитель
ных актов, этих жестокостей по отношению беззащит
ных мужчин и женщин, —  как о том мы узнаем из 
доклада, —  это вопрос совершенно иного порядка. 
Найдется ли кто-нибудь, кто, прочтя этот доклад, не 
испытает чувства отвращения? Что касается меня 
лично, то я  скажу только одно, что я  не могу выбро
сить из головы —  хотя для г-на Вышинского, повиди- 
мому, это не представляет никаких трудностей —  
мысль о бесконечных душевных и физических страда
ниях, которым подвергались молодые люди. Во время 
настоящих прений меня особенно поразило, что, как 
это ни странно, г-на Вышинского повидимому забав
ляет отвечать на содержащиеся в этом докладе обви
нения. Об этом свидетельствует блуждавшая на его 
лице улыбка. Я могу сказать лишь одно: довольно 
странно, что это может забавлять кого-нибудь. Вопли 
этих несчастных доносятся до нас здесь. Как мало 
фактически мы можем сделать, как мало мы готовы 
или, вероятно, в состоянии сделать для них на деле, 
а не на словах.
122. На протяжении столетий человек старается, 
путем выработки правил поведения, урегулировать

человеческие взаимоотношения, сначала в рамках 
семьи, затем общества, страны и, наконец, в между
народном масштабе, для того чтобы в мире могли вос
торжествовать порядок и этика. Это повидимому не
отъемлемая часть взаимоотношений, основанных на 
этических ценностях, которых постоянно добивается 
человек, за исключением некоторых периодов откло
нений, кратковременных и часто лишь ограниченного 
характера. Человеческой природе, если она не извра
щена, свойственно стремиться к добру, а не ко злу, к 
доброте, а не к жестокости, к миру, а не к войне. Че
ловечество в целом питает отвращение к войне и ста
рается избежать ее. Нам еще не удалось урегулиро
вать наши международные отношения, вернее между
народные проявления чувств, таким образом, чтобы 
война стала невозможной. Однако может быть—^и я  
надеюсь —  человек сейчас ближе к достижению этой 
цели, чем он думает. Эта цель станет более осуществи
мой, если мы признаем нормальные, здоровые нормы 
поведения, естественное уважение к внутренним цен
ностям человека и решимость, которой преисполнены 
все народы мира, уважать, а не ненавидеть друг 
друга.
123. Стремление всего человечества к разоружению 
является одним из аспектов этого. Но как можем мы 
разоружаться, когда слабый окажется тогда под угро
зой уничтожения беззастенчивым сильным? Попытка 
человечества определить, регулировать и уважать че
ловеческую личность находит свое отражение во Все
мирной декларации прав человека и в самом Уставе. 
Но можем ли мы быть уверены, что эти права будут 
соблюдаться, когда преследования даже за религиоз
ные убеждения —  примером чему может служить не
давний арест кардинала Вышинского в Польше —  
являются обычным явлением. Если право человека 
исповедывать религию так, как он хочет, не может 
соблюдаться, если свобода религиозного культа не 
будет поддержана присутствующими здесь, если сво
бодные и священные взаимоотношения между челове
ком и Всевышним предписываются государством, как 
это видно на примере кардинала Вышинского, разве 
можно удивляться тому, что этический и моральный 
уровень становится настолько низким, что он стано
вится подчиненным всемогущему государству, которое 
было создано коммунизмом, для того чтобы убить в 
человеке веру в Бога и уничтожить религию?
124. Попытка человечества определить и установить 
наказание за военные преступления служит еще од
ним примером стремления человечества к созданию 
мировой общины на здоровых началах. Но можем ли 
мы с уверенностью рассчитывать на всеобщее призна
ние принципов этики и морали, когда мы сталкиваем
ся с положением, которое нам теперь приходится об
суждать ?
125. После первой мировой войны делались попытки 
определить военные преступления и наказать винов
ных за зверства, которые не непременно были связа
ны с ужасными человеческими потерями времен вой
ны. Такие правовые соображения, как ответственность 
лица, выполняющего приказ начальника, или ответ
ственность главы государства за действие, совершен
ное представителями государства, помешали этим по
пыткам осуществиться. Эти препятствия правового 
характера были отброшены после войны 1939—■
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1945 гг., и по нюрнбергским процессам преступников 
войны и по процессам в Токио мы можем видеть, как 
на наших глазах начинает создаваться международ
ная судебная практика в  этой области.
126. Решение союзников после второй мировой вой
ны продолжать начатое в этом направлении дело было 
результатом не только естественного исторического 
развития, но также и заявления, содержапдегося в 
Московской декларации генералиссимуса Сталина, 
премьер-министра Черчилля и президента Рузвельта, 
в котором нашло свое отражение это развитие. Их сло
ва цитируются, но их не мешало бы повторить. Их не 
мешало бы повторить особенно после утреннего вы
ступления г-на Вышинского, хотя бы только потому, 
что он не проявил ни малейшего желания расследо
вать преступления, якобы совершенные другими, и не 
был готов поддержать заявление, сделанное тогда Ста
линым. Вот слова этих трех великих вождей :

«Пусть те, кто еще не обагрил своих рук невинной кро
вью, учтут это, чтобы не оказаться в числе виновных, ибо 
три союзных державы наверняка найдут их даже на краю 
света и передадут их в руки их обвинителей о тем, чтобы 
смогло совершиться правосудие...».

Некоторые вероятно надеялись, что г-н Вышинский 
сегодня утром проявит такой же энтузиазм и такое же 
стремление в справедливости и праву.
127. Разрешите мне обратить внимание членов Ге
неральной Ассамблеи также и на слова главного аме
риканского юрисконсульта г-на Джозефа Б. Кинана 
на нюрнбергском процессе, которые приводятся в вы
держке из предварительного исторического доклада, 
предоставленного в наше распоряжение правитель
ством Соединенных Штатов. Вот его слова;

«Но те, кто отправляет правосудие, никогда не забывали 
о том, что цель наказания обвиняемого представляется не 
столь важной по сравнению о более важной и широкой целью 
судебного процесса —  способствовать делу мира и справед
ливым концепциям международного права».

В самом докладе, по-моему, совершенно ясно указы
вается связь между всеми этими событиями и пробле
мами, которые мы теперь рассматриваем. Я цитирую 
из этого доклада;

«Конечная цель этих процессов заключается в разработке 
международной судебной практики, на которую можно было 
бы опираться в дальнейшем и которая могла бы служить 
сдерживающим началом для всех тех, кто намеревается 
развязать агрессивную войну или совершить зверства. По
скольку в Корее создается такое же положение, нам дается 
возможность следовать юридическому прецеденту и продол
жать разрабатывать законодательство, направленное на 
установление норм поведения человека и сохранение мира».

128. Изложенная в этом докладе обстановка ясно 
показывает, какие шаги были предприняты Командо
ванием Организации Объединенных Наций для уста
новления, проверки и подтверждения совершенных в 
Корее зверств. С помощью установленной таким обра
зом процедуры и признаний, сделанных офицерами и 
солдатами китайских и северокорейских вооруженных 
сил, и благодаря тщательному изучению этого вопро
са Отделом военных преступлений Секции военного 
прокурора армии Соединенных Штатов был установ
лен факт совершения зверств в Корее. Возможно’, что 
потребуется дополнительное расследование для уста
новления точных случаев совершения зверств, но на 
основании имеющейся документации факт совершения 
зверств налицо.

129. Я надеюсь, что все представители ознакомились 
с этим докладом. Он излагает методы, обычно приме
нявшиеся в отношении военнопленных, а также в не
которых случаях в отношении ни в чем не повинного 
гражданского населения. Подробности этих дел не мо
гут не вызвать отвращения и не произвести впечат
ления на читателя. Принудительные переходы, невзи
рая на погоду, недостаток воды, питания, одежды и 
акты насилия, —  вот что встречается на каждом шагу 
в докладе, а детали некоторых зверств даже трудно 
себе представить. Уничтожение военнопленных было 
правилом, когда физическое состояние их сколько-ни
будь мешало ведению военных операций. Разрешите 
мне обратить особое внимание представителей Ассам
блеи на подробности, изложенные на странице 22 вы
держки из предварительного исторического доклада, 
на детали описания массового убийства в туннеле 
Санчон, а также, на странице 24, на описание случаев 
использования военнопленных для штыкового учения.

130. В свете всех представленных нам фактов про
ект резолюции, одним из соавторов которого является 
Австралия, действительно умеренный. Этот проект по- 
моему отражает нашу надежду, как бы она ни была 
плохо обоснована, что события в Корее являются лишь 
печальным заблуждением человечества на пути к 
установлению достойных международных отношений. 
Мне кажется, он отражает стремления человека к вы
работке обязательных моральных и этических между
народных норм, о которых я  уже говорил. Трудно себе 
представить, чтобы этот проект мог вызвать возраже
ния, разве только на том основании, что он не идет 
достаточно далеко. Авторы этого проекта резолюции 
никого не обвиняют и стараются не тревожить старых 
ран и не разжигать международного недоверия и 
вражды, напоминая о прошлом. Моя страна является 
одним из авторов проекта резолюции, и потому я  знаю, 
какую цель мы преследовали. Мы ставили себе зада
чей формулировать его таким образом, чтобы он ни
кого не оскорбил. Во время текущих прений Австра
лия, только потому что она является одной из стран, 
готовых внести этот проект, подверглась бесчислен
ным оскорблениям. Принимая во внимание утреннее 
выступление, я  только могу сказать, что я  сожалею, 
что этот проект резолюции недостаточно резкий.

131. В связи с этим я  хочу высказать несколько за
мечаний. Г-н Вышинский поступил сегодня так, как 
обычно поступают адвокаты на суде, прибегая к улов
кам. Я позволяю себе говорить об этом, потому что 
обладаю известным опытом. Для любого адвоката, а 
тем более для такого человека, как г-н Вышинский, 
который обладает большим красноречием, не пред
ставляет никаких трудностей взять протоколы, рас
смотреть все дела и указать на противоречия. Эти 
уловки стары как история права. Вы указываете на 
противоречие, и это дает вам основание сказать; «дело 
ничего не стоит, отложите его в сторону». Или вы 
говорите : «никаких противоречий нет, поэтому все до
кументы поддожны, они слишком безупречны». Поэто
му, что бы вы ни сказали, вы бываете правы, В рас
сматриваемом нами документе, ввиду тогО’ что он со
ставлен такими же людьми как мы, вполне возможно, 
что могут быть найдены несоответствия. Я могу их 
сам найти даже без помощи г-на Вышинского. Но он
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выбрал несколько случаев именно с тем, чтобы дока
зать, что в сущности рассматривать нечего.
132. Чего фактически требует этот проект резолю
ции в своей резолютивной части? Проект «выражает 
серьезную тревогу по поводу донесений и сведений о 
применении в многочисленных случаях северокорей
скими и китайскими коммунистическими силамщ бес
человечных приемов против доблестных бойцов воору
женных сил, находящихся под Командованием Орга
низации Объединенных Наций в Корее». Заметьте, в 
этом проекте не делается никаких заключений. Я по
вторяю, в проекте не делается никаких определенных 
заключений. В нем выражается серьезная тревога по 
поводу донесений и сведений. Даже по словам самого 
г-на Вышинского в нем представлены сообщения и 
сведения. Никто с чистой совестью не может отрицать 
того, что формулировка этого проекта вполне ней
тральна. Но г-н Вышинский выбрал два или три от
дельных случая для того, чтобы на них обосновать 
свою аргументацию, и фактически заявил: «из того, 
что я  сказал о них, можно заключить, что доклад ни
чего не стоит; в нем нет ничего, что могло бы вызвать 
серьезную тревогу». Утреннее выступление сегодня 
было рассчитано на то, чтобы отвлечь наше внимание 
от дел, которые несомненно требуют самого тщатель
ного и подробного рассмотрения, от дел, которые, если 
факты будут подтверждены, —  а я полагаю, многие из 
них будут подтверждены,— явятся доказательством 
бесконечной жестокости.
133. Я заметил, что г-н Вышинский не обратил вни
мания на некоторые фотографии, и я  хочу сказать 
г-ну Вышинскому, а также и членам Ассамблеи сле
дующее. Стоит только посмотреть на снимки, прило
женные в конце предварительного исторического до
клада, и тогда невольно возникает два предположения. 
Или фотографии поддельные, и в  таком случае, конеч
но, существует злостный международный заговор, что
бы внести это дело на рассмотрение Ассамблеи. Одна
ко никто, даже сам г-н Вышинский, не поверит этому. 
Или же снимки соответствуют действительности. Но 
если они соответствуют действительности, то может ли 
г-н Вышинский, выступая от имени своей великой 
страны, сказать, что нет никакого основания бить 
тревогу в связи с этими документами?
134. Я попрошу членов Ассамблеи открыть предва
рительный исторический доклад на странице 61. Вот 
фотографический снимок с надписью под ним: «Остат
ки тридцати четырех жертв убийства на холме 303 по 
доставке их в пункт для опознавания». Мы видим на 
этом снимке застреленных или убитых каким-либо 
иным способом людей со связанными за спиной 
руками.
135. Вот что я  сказал бы г-ну Вышинскому: разве 
эта сцена может не вызвать в нем тревоги, если эта 
фотография не были «фальсифицирована»? А я  не 
думаю, что он позволит себе утверждать это, так как 
он отлично знает, что никто из представителей никогда 
не поверит ему. Я прочту сейчас описание этого инци
дента, который значится как корейское военное пре
ступление № 16, его описание дается на странице 20 
предварительного исторического доклада: «В течение 
двух суток этих людей заставляли днем скрываться в 
оврагах, а ночью совершать переходы...». Разрешите 
мне напомнить Ассамблее, что я  не говорю, что это

заявление было окончательно подтверждено; но это 
заявление было сделано и, я  утверждаю, по имеющим
ся у нас данным оно может вызвать в нас тревогу. В 
докладе далее говорится:

«Днем 17 августа 1950 г., без всякого предупреждения, 
приставленная к ним северокорейская стража открыла 
огонь по связанным жертвам и затем покинула место про
исшествия.

Тридцать четыре американских солдата было убито. Но 
в живых осталось четыре. Позднее в тот же день эти аме
риканцы были спасены патрулем вооруженных сил Орга
низации Объединенных Наций, который обнаружил трупы, 
сделал фотографические снимки и захватил двух североко
рейских солдат. В дальнейшем от них было получено при
знание...».

136. Как Я уже сказал, я  не утверждаю, что каждое 
слово в только что процитированной мною выдержке 
должно быть принято за чистую монету или считаться 
окончательно доказанным. Но если взять наш проект 
резолюции, то видно, что мы избегали делать в нем 
какие-либо заключения. Мы говорим лишь одно: у нас 
имеется информация в связи с этими делами, у нас 
имеются весьма прискорбные документы, подтвер
жденные такими фотоснимками, как те, которые мы 
видим на страницах 61— 65 включительно ; на каждом 
этом снимке —  трупы, на одном из них, на страни
це 61, —  много их. Все это группа людей, погибших 
в полном расцвете молодых сил, убитых со связанны
ми за спиной руками. Но г-н Вышинский говорит: 
«Нет причины волноваться. Документы эти «фальси
фицированные». Это лишь низкий заговор против доб
лестных северокорейских солдат». Я хотел бы спро
сить членов Ассамблеи: насколько необъективными 
могут быть доводы?
137. Разрешите мне указать на другое дело, изло
женное в предварительном историческом докладе. Со
ответствующий фотоснимок, помеченный буквой Н, 
находится на странице 74 доклада. Описание дела, 
обозначенного как корейское военное преступление 
№ 1670, дается на странице 30 доклада. Там приво
дится выдержка из показания, данного лейтенантом, 
и опять-таки, я  оговариваюсь, я  не утверждаю, что 
каждое слово этого заявления должно считаться не
опровержимым. Я только хочу сказать, что само по 
себе оно может взволновать любого цивилизованного 
человека:

«У трупа одного из молодых солдат не было головы. Все 
его тело было избито и размозжено, и части разбросаны по 
всей дороге. Обе ноги были отрезаны ниже колен. Казалось, 
что они были отрезаны каким-то тупым инструментом. Н а 
нем не было никаких опознавательных знаков. Я  обыскал 
его и не нашел ни личного номера, ни меток на его одежде, 
поясе и ботинках, ни других опознавательных знаков, ни 
личных вепдей в карманах.

У другого солдата были выколоты глаза; на месте глаз 
ничего не было, зияли только дыры. Он был весь исколот 
штыками, а  ноги выше колен были ободраны до кости. Н а 
нем тоже не было никаких опознавательных знаков».

138. Я прошу представителей, в особенности г-на 
Вышинского, взглянуть на фотоснимок на странице 74 
доклада. Если это не фальсифицированный снимок, 
то как можно смотреть на него, не испытывая глубо
кого возмущения тем, что кто-то мог совершить эту 
ужасную жестокость, изображенную на снимке. Под 
фотоснимком следующая надпись:

«Это —  труп южнокорейского солдата, который находил
ся на американском наблюдательном посту, когда был за 
хвачен. Вся голова была размозжена, правая рука отрезана 
тупым инструментом, а  ноги —  штыком...».
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Этот труп носил следы и других неописуемых жесто
костей.
139. Возьмем другой пример, корейское военное пре
ступление № 28. Фотоснимки этого дела находятся на 
страницах 77 и 78 предварительного исторического 
доклада. На этих снимках мы видим трупы, лежащие 
в открытых могилах, выкопанных по всей вероятности 
землечерпалкой. На странице 77 мы видим трупы со 
связанными за спиной руками. Но г-н Вышинский, 
выступая от имени великой страны, говорит: «Это нас 
не беспокоит».
140. Я больше ничего не скажу по этому поводу. На 
эту тему можно много говорить и приводить много де
талей, но я  не хочу больше отнимать времени у Гене
ральной Ассамблеи. Я скажу только следующее: на 
основании всех этих заявлений, на основании пред
ставленных фотоснимков, найдется ли кто-нибудь в 
Ассамблее, кто искренне скажет, что имеющиеся у нас 
донесения и сведения не должны вызывать в нас 
тревоги?
141. Я полагаю, г-н Вышинский намерен голосовать 
против всего проекта резолюции, включая следующий 
пункт резолютивной части:

«2. осуждает совершение каким бы то ни было прави
тельством и какими бы то ни было властями актов убийства, 
изувечивания, истязания и других актов жестокости над

пленными военнослужащими и гражданскими лицами, яв 
ляющееся нарушением норм международного права и основ
ных норм поведения и этики, а  также посягательством на 
права человека и на достоинство и ценность человеческой 
личности».

Я прошу г-на Вышинского сказать нам и всему миру, 
какие у него имеются возражения против этой проци
тированной мною части проекта резолюции.
142. Я полагаю, что находящийся на рассмотрении 
Ассамблеи проект резолюции свидетельствует о при
знании Организацией Объединенных Наций того фак
та, что совесть народов всего мира резко восстает 
против жестокостей, о которых говорится в докладе; 
этот проект отражает не только наше глубокое огорче
ние по поводу случившегося, но также и наше жела
ние и нашу надежду, что этого больше не повторится. 
Но мы не должны довольствоваться принятием этой 
весьма умеренной резолюции. Для того чтобы гряду
щие поколения не осуждали нас за то, что мы цинич
но умыли руки в этом деле, которое представляет со
бой ужасную главу истории человечества, мы все дол
жны заявить здесь о нашей решимости не оставить 
так ЭТОГО' дела, но постоянно быть наготове, чтобы, 
когда представится случай, призвать к ответу тех, на 
совести которых все эти зверские преступления.

Заседат е закрывается в 13 ч. 20 м.

Вопрос о зверствах, совершенных северокорейскими и 
китайскими коммунистическими войсками над военно
пленными вооруженных сил Организации Объединен

ных Наций в Корее (продолжение)
[Пункт 74 повестки дня]

Заместитель председателя сэр Гладвт  Д ш бб ( Со- 
единенте Королевство) затшает председательское 

место

1. Г-н ЧЕНЬ (Китай) ( говорит по~стглийски): Ки
тайская делегация удовлетворена тем, что вопрос о 
зверствах, совершенных в Корее китайским и северо
корейским коммунистическими реягимами над военно
пленными вооруженных сил Организации Объединен
ных Наций, наконец поставлен на обсуждение Ге
неральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций.
2. В связи с этим пунктом повестки дня делегация 
Соединенных Штатов разослала документальные ма^ 
териалы, относящиеся к этому вопросу. Эти матери
алы состоят из выдержек, резюме и характерных 
примеров. Как было указано вчера [462-е заседстт] 
представителем Соединенных Штатов, «показания, 
содержащиеся в этом документе, являются лишь очень 
незначительной частью совокупности показаний, ка
сающихся этих зверств». Однако нас заверили, что 
все папки, составляющие стопу высотой в двадцать 
футов, доступны для ознакомления.
3. Из рассмотрения представленных нам показаний 
явствует, что китайские и корейские коммунистиче
ские правители, ведя свою агрессивную войну в Ко
рее, применяли к захваченным ими военнопленным 
вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
и Корейской Республики самые варварские методы

464-е ПЛЕНАРНОЕ заседание
Вторник 1 декабря 1953 года, 15 ч.

Нью-Йорк
Председатель: Г-ж а Виджайя Лакшми Пандит (Индия)

обращения. Десятки тысяч солдат и гражданских лиц 
были хладнокровно расстреляны, заколоты штыками, 
заморены голодом и умерли от холода, болезней и 
изнурения. Эти показания говорят о происходивших 
неизменно глубокой зимой различных походах смерти, 
в числе 81, во время которых по дороге или в лагерях 
погибло приблизительно 1 940 пленных. Они говорят 
об истреблении по политическим мотивам тысяч че
ловек гражданского населения.
4. Эти случаи зверств, взятые вместе, образуют ужа
сающий обвинительный акт для режимов коммуни
стического Китая и Северной Кореи. Они показывают, 
что виновники этих зверств грубо пренебрегали все
ми положениями международного права и элементар
ными понятиями человеческой морали. Фактически 
коммунисты пользуются массовыми убийствами в ка
честве орудия своей политики. Это —  программа звер
ских насилий, рассчитанная на то, чтобы привести к 
подчинению своих врагов при помощи террора. Стати
стические таблицы, находящиеся в рассматриваемых 
нами документальных материалах, показывают, что 
коммунисты совершали эти зверства независимо от на
циональности или расы своих жертв. Это не зверства, 
совершенные одной этнической группой по отношению 
к другой. Эти зверства были совершены исключительно 
Б политических целях. Из документальных материалов 
мы видим, что речь идет о гражданах Бельгии, Тур-


